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  Краткий отчет Председателя 
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 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово министру по развитию сотрудни-
чества Нидерландов Его Превосходительству 
г-ну Берту Кундерсу. 

 Г-н Кундерс (Нидерланды) (говорит по-анг-
лийски): Сегодня мы обсуждаем очень актуальный 
вопрос о том, в состоянии ли мы обеспечить финан-
сирование целей в области развития, сформулиро-
ванных в Декларации тысячелетия (ЦРДТ), и, если 
да, то как мы можем это сделать, чтобы их можно 
было достичь к 2015 году. Многие страны 
по-прежнему отстают в реализации большинства 
ЦРДТ, поэтому нам необходимо активизировать 
усилия, если мы действительно намерены сдержать 
свои обещания. Многие страны — члены Группы 
семи, а также новые доноры, заявившие о своих 
обещаниях, не предоставили дополнительного фи-
нансирования. В результате объем официальной 
помощи в целях развития (ОПР) за последние годы 
сократился, а торговые переговоры, которые, как 
ожидалось, должны были привести к завершению 
так называемого раунда переговоров по вопросам 
развития, зашли в тупик; многие страны все еще 
ждут продолжения процесса в связи с Инициативой 
в отношении долга бедных стран с крупной задол-
женностью (БСКЗ), касающегося сокращения за-
долженности; а многие развивающиеся страны все 
еще не активизировали своих усилий по инвестиро-
ванию в развитие человеческого потенциала. 

 Сегодня утром Генеральный секретарь пред-
ставил нам неоднозначную картину успехов и про-
валов в своем докладе о ходе осуществления Меж-
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дународной конференции по финансированию раз-
вития. Поэтому впереди нас ждет серьезная работа 
и большая ответственность. 

 В настоящее время мы являемся свидетелями 
постоянно усугубляющегося неравенства как между 
странами, так и внутри самих стран. Мировая эко-
номика поступательно развивается, что является 
весьма позитивным явлением, однако в то же время 
мы сталкиваемся с тремя основными проблемами: 
во-первых, это нищета и неравномерное распреде-
ление богатств; во-вторых, нищета и изменение 
климата; в-третьих, нищета и неравномерное рас-
пространение безопасности. Эти три проблемы 
сложным образом взаимосвязаны между собой. 
Наши усилия должны быть сосредоточены на ре-
шении всех этих трех фундаментальных проблем, 
причем на основе безотлагательных действий.  

 Это должно быть сделано, во-первых, посред-
ством активизации наших усилий. В тех странах, 
где ЦРДТ еще далеки от достижения, необходимо 
принять внутренние меры для обеспечения про-
гресса в таких вопросах, как прогрессивное налого-
обложение, демократическая подотчетность и 
транспарентность. Необходимо приложить усилия 
на международном уровне, которые могут и долж-
ны сыграть огромную роль в содействии таким на-
циональным усилиям, как посредством перевода 
средств, так и посредством проведения серьезного 
политического диалога. Будучи донором, Нидер-
ланды последовательно выделяют свои 0,8 донор-
ских процента вот уже в течение десятилетий, и за 
период работы нового кабинета мы выделили до-
полнительно 700 млн. евро для того, чтобы присту-
пить к осуществлению мер в соответствии с эколо-
гической повесткой дня, включая меры по адапта-
ции для наименее развитых стран. Несмотря на все 
данные за последние несколько лет обещания, 
включая те, которые прозвучали с этой трибуны, 
объем мировой помощи на цели развития сократил-
ся в прошлом году на 5 процентов. 

 Давайте же мы, международное сообщество, 
выполнять Монтеррейское соглашение. Мы еще да-
леки от достижения наших показателей. Если мы 
действительно стремимся достичь целей в области 
развития, сформулированных в Декларации тыся-
челетия, мы должны обратить вспять эту тенден-
цию. В настоящее время можно реализовать реше-
ние Европейского союза (ЕС) о повышении уровня 
ОПР в соответствии с конкретными целями и сро-

ками, согласованными на предстоящие годы. Мы 
надеемся на то, что страны — члены Группы семи и 
нетрадиционные страны-доноры присоединятся к 
нам в реализации цели выделения 0,7 процента от 
валового национального продукта, поставленной 
Организацией Объединенных Наций. 

 Во-вторых, повышение качества и эффектив-
ности нашей ОПР является, по меньшей мере, столь 
же важным вопросом, как и уровни ассигнований. В 
последние годы международная структура предос-
тавления помощи стала еще более сложной. Реше-
ния о финансировании и выделении средств все 
чаще увязываются с результативностью работы и 
сопровождаются требованиями о повышении уров-
ня транспарентности и подотчетности. Нам также 
следует ограничить эти условия только ключевыми 
направлениями. Это позитивные и весьма необхо-
димые элементы, однако главными задачами оста-
ются, как заявил сегодня утром и Генеральный сек-
ретарь, эффективная ответственность, снижение 
операционных издержек и предсказуемость помо-
щи, устранение бюрократических препон и умень-
шение объема бесконечных правил, положений и 
докладов. Я хотел бы обратиться к учреждениям 
Организации Объединенных Наций с призывом об-
ратить вспять эту негативную тенденцию и сокра-
тить объем бумаг. Что реально важно, так это ре-
зультаты на местах, в самих странах. Мониторинг 
результатов и хода осуществления последующих 
мер по выполнению взаимных обязательств на 
страновом уровне — это главное условие, хотя оно 
и требует, прежде всего, твердого руководства и ак-
тивного участия парламентов и гражданского обще-
ства, то есть местного населения. Мы должны поза-
ботиться о том, чтобы в сентябре следующего года 
в Аккре были обеспечены возможности для приня-
тия дальнейших шагов по осуществлению Париж-
ской декларации, то есть в направлении двойной 
подотчетности, а для этого потребуется политиче-
ское руководство. 

 Однако даже более устойчивого и предсказуе-
мого финансирования недостаточно. Я буду повы-
шать объем многолетнего основного финансирова-
ния для деятельности учреждений системы Органи-
зации Объединенных Наций, которые успешно 
функционируют, а в ближайшем будущем — и для 
страновой программы на основе концепции «Един-
ство действий Организации Объединенных Наций». 
Я обращаюсь ко всем странам-донорам с призывом 
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сделать то же самое. В свете этого я готов внести 
вклад в разработку и претворение в жизнь принци-
пов благого многостороннего донорства. 

 Третья проблема касается торговли. Торговля 
и поэтапная интеграция в региональную и мировую 
экономику составляют важные предварительные 
условия для экономического развития и борьбы за 
сокращение масштабов нищеты. Самые бедные 
страны нуждаются в помощи в обеспечении их ин-
теграции в мировую систему торговли, однако мы 
должны позволить им защищать свои собственные 
рынки в течение некоторого времени от зачастую 
несправедливой конкуренции, которая наносит 
ущерб уязвимым секторам, развитию сельских рай-
онов и продовольственной безопасности. 

 С момента принятия Монтеррейского консен-
суса мы стали сталкиваться со все новыми пробле-
мами. Вызовы в области глобальной безопасности и 
в связи с изменением климата создают для нас но-
вые трудности на нашем пути к достижению ЦРДТ. 
Нам необходимо переосмыслить наши механизмы 
финансирования, чтобы не отставать от эволюции 
этих явлений. В заключение я хотел бы поделиться 
своими соображениями, предлагая вам пищу для 
размышлений для нашей дискуссии. 

 Во-первых, когда заходит речь о последствиях 
изменения климата, мы не должны забывать о том, 
что главными жертвами наиболее экстремальных 
погодных условий, засухи и наводнений становятся 
беднейшие страны. Повышение температуры лишь 
на два градуса нанесет, например, огромный ущерб 
производству кофе в Уганде, где я побывал с визи-
том лишь несколько месяцев тому назад. Я считаю 
этот вопрос чрезвычайно важным для рассмотрения 
хода осуществления Монтеррейского консенсуса. 
Как же улучшить наше реагирование на последст-
вия изменения климата? Как это отразится на уров-
не и средствах нашего финансирования ОПР и на 
других финансовых механизмах? На встрече Груп-
пы восьми в Хайлигендамме, Германия, был принят 
ряд шагов в правильном направлении в том, что ка-
сается серьезного рассмотрения цели сокращения 
выбросов газов на 50 процентов к 2050 году. Я на-
деюсь на то, что на встрече на высшем уровне в Ба-
ли, запланированной на конец этого года, мы про-
демонстрируем более конструктивный подход, ко-
торый приведет к важным решениям. Однако это 
также связано с реструктурированием наших фи-
нансовых потоков, принятием новых творческих 

шагов и формированием партнерских отношений 
между государственным и частным секторами. Мы 
не можем делать это так же, как мы делали это до 
сих пор. Я надеюсь, что мы будем иметь возмож-
ность — и проявим готовность — ответить на неко-
торые из этих стоящих перед нами вопросов че-
рез год, когда мы встретимся в Дохе, Катар, осно-
вываясь на принципах «загрязнитель платит», об-
щей ответственности и дополняемости. 

 Что касается уязвимых государств, то необхо-
димо признать, что большинство многомиллиардно-
го населения планеты находится на самом дне жиз-
ни, влача жалкое существование в условиях полной 
нищеты, именно в этих государствах. Однако эф-
фективной помощи этим государствам по-прежнему 
не предоставляется. На это не хватает ни денег, ни 
эффективного сотрудничества между целевыми 
фондами с участием многих доноров, ни сотрудни-
чества в области развития, дипломатии и обороны. 
Это неприемлемо. Я только что вернулся из Судана, 
где я воочию убедился в том, как много нам еще 
предстоит сделать для улучшения деятельности 
этих целевых фондов с участием многих доноров. 

 В следующем году в Дохе мы обязаны пока-
зать миру, что мы не принимаем своих предыдущих 
обещаний как должное. Нам необходимо учитывать 
новые события и новые вызовы. Такие вновь возни-
кающие вопросы, как нетрадиционное финансиро-
вание, новые доноры, согласование, сотрудничество 
по линии Юг-Юг, — это лишь некоторые из них, 
которые нуждаются в тщательном изучении и отбо-
ре для того, чтобы их можно было рассмотреть по 
существу в Дохе.  

 Порой нас ставит в тупик сложность обсуж-
даемых нами вопросов. Однако сложность никоим 
образом не должна служить оправданием для пас-
сивности. Поэтому Нидерланды по-прежнему гото-
вы активно участвовать в процессе финансирования 
развития и внести в него свой вклад. Мы призываем 
всех к наращиванию своих усилий. Современный 
мир все более характеризуется политическими, эко-
номическими и культурными разногласиями. И с 
этим мы не должны больше мириться. 

 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово министру финансов и экономиче-
ского планирования Ганы Его Превосходительству 
г-ну Квадво Баа-Виреду. 
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 Г-н Баа-Виреду (Гана) (говорит по-англий-
ски): Для меня и для моей делегации большая честь 
принимать участие в этом важном Диалоге высоко-
го уровня по финансированию развития. Эта тема 
особенно актуальна сейчас, когда мы готовимся к 
конференции 2008 года в Дохе. 

 Гана присоединяется к заявлению, с которым 
выступил представитель Пакистана от имени Груп-
пы 77 и Китая. 

 В 2001 году лидеры стран мира собрались в 
Монтеррее, с тем чтобы урегулировать проблемы в 
деле финансирования в целях развития по всему 
миру, в особенности в развивающихся странах. 
Цель Монтеррейского консенсуса заключается в 
том, чтобы искоренить нищету и добиться устойчи-
вого экономического роста и развития. 

 Этот Консенсус основывается на современном 
подходе, согласно которому международное со-
трудничество в целях развития следует рассматри-
вать как партнерство между развитыми и разви-
вающимися странами. Развивающиеся страны 
должны взять на себя основную долю ответствен-
ности за обеспечение собственного развития, вклю-
чая укрепление системы управления, борьбу с кор-
рупцией, разработку стратегий, направленных на 
обеспечение экономического роста и занятости, а 
также привлечение инвестиций, обеспечивая таким 
образом максимальный объем внутренних ресурсов 
для финансирования национальной стратегии раз-
вития. Развитые страны, со своей стороны, должны 
предоставить развивающимся странам необходи-
мую поддержку в виде увеличения объемов помощи 
на цели развития, создания торговых систем, ори-
ентированных на поддержку развития, более широ-
кого и масштабного облегчения долгового бремени 
и увеличения объемов частного финансирования. 

 Значительное число развивающихся стран ог-
ромными шагами движутся к достижению согласо-
ванных на международном уровне целей в области 
развития, включая цели в области развития, провоз-
глашенные в Декларации тысячелетия (ЦРДТ). Хо-
тел бы заверить Ассамблею в том, что Гана добьет-
ся выполнения цели 1 к концу 2008 года. Предпри-
нимаемые нами усилия также получили серьезную 
поддержку со стороны партнеров по развитию, в 
особенности в вопросе снижения долгового бреме-
ни, где наблюдается определенный прогресс, в осо-
бенности начиная с 2005 года. 

 Однако, несмотря на эти достижения, пробле-
мы все равно сохраняются. Мир все еще сталкива-
ется с проблемами острого и все углубляющегося 
социально-экономического неравенства. Некоторые 
бедные страны, в особенности расположенные к 
югу от Сахары, скорее всего не смогут достичь 
ЦРДТ к 2015 году. Официальная помощь в целях 
развития также продолжает сокращаться, несмотря 
на все заявления об обратном, а нынешняя ситуация 
с переговорами в Дохе не дает развивающимся 
странам оснований для особых надежд. 

 Позвольте мне поделиться с представителями 
информацией о результатах проведения второй Аф-
риканской конференции по финансированию разви-
тия на уровне министров, которая прошла в Аккре. 

 В мае 2007 года правительство Ганы приняло 
у себя вторую Африканскую конференцию по фи-
нансированию развития на уровне министров. Кон-
ференция, прошедшая в Аккре, была посвящена те-
ме «Инфраструктура роста, энергетические трудно-
сти». Основное внимание в ходе конференции было 
уделено энергетическому сектору — в особенности 
его финансированию и вносимому им вкладу в по-
вестку дня в области развития в целях достижения 
ЦРДТ к 2015 году. 

 В результате прений были выработаны 15 кон-
кретных мер, реализация которых правительствами, 
международными партнерами и частным сектором 
поможет решить двоякую задачу — увеличить дос-
туп к энергии для неимущих и гарантировать на-
дежное функционирование существующей энерге-
тической инфраструктуры. В соответствии с этими 
мерами правительства должны улучшить систему 
планирования с учетом таких актуальных и активно 
реализуемых региональных инициатив как строи-
тельство энергоузла «Инга» в Демократической 
Республике Конго, создание объединенных регио-
нальных энергетических систем и строительство га-
зопроводов. Международные партнеры должны вы-
полнить предыдущие обязательства и обещания, ка-
сающиеся предоставления помощи в целях разви-
тия, а также увеличить объемы помощи, направляе-
мой в энергетический сектор, и разработать новые 
инструменты и механизмы для финансирования 
трансграничных энергетических проектов. Частно-
му сектору с помощью финансовых учреждений 
следует разработать новые механизмы финансиро-
вания, такие как инфраструктурные облигации. Не-
обходимо, чтобы эти меры были осуществлены 
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всеми заинтересованными сторонами в целях обес-
печения дальнейшего развития нашего континента. 

 Одним из надежных путей обеспечения фи-
нансирования развития самими африканскими стра-
нами является создание справедливой системы ме-
ждународной торговли. В связи с этим все страны 
доброй воли должны пойти на уступки, необходи-
мые для завершения ведущихся в настоящее время 
торговых переговоров. 

 Наши страны понимают, что большая часть 
получаемой нами помощи в виде кредитов или суб-
сидий должна освобождаться от налогов. Однако 
масштабы подобных налоговых льгот достигли та-
ких размеров, что спровоцировали возникновение 
дисбаланса. Так, в Гане в 2006 году они составили 
3 процента от валового национального продукта. 
Партнеры по развитию должны пересмотреть поли-
тику в отношении освобождения от налогов, кото-
рую они включают в свои программы по оказанию 
помощи. 

 Нам необходимо изучить вопрос о долгосроч-
ных программах финансирования; Гана уже разра-
ботала бюджет до 2057 года с учетом прогнозов на 
предстоящие 20–50 лет. 

 Новые страны-доноры, такие как Китай и Ин-
дия, играют все большую роль для стран-получа- 
телей и все активнее принимают участие в диалоге 
по вопросу о развитии и при принятии решений. Их 
более активное участие позволит повысить качество 
проводимого диалога и добиться гармонизации 
предоставляемой помощи. 

 Нас интересуют такие механизмы как угле-
родный кредит; их изучение должно помочь нам ра-
зобраться в происходящем. Хотели бы также обра-
тить внимание на необходимость предоставления 
основной части помощи уже на начальном этапе, 
что позволит странам-получателям своевременно 
приступить к реализации своих проектов и про-
грамм. Мы стремимся к реализации проекта «Пор-
тативный компьютер для каждого ребенка», предна-
значенного для устранения разрыва между разви-
тыми и развивающимися странами. Гана планирует 
собрать около 5 млн. персональных компьютеров, 
обеспечив, таким образом, каждого школьника дос-
тупом к компьютеру. Надеемся на поддержку при 
реализации этой программы. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется министру финансов Зимбабве Его 
Превосходительству достопочтенному Самуэлю 
Мумбенгегви. 

 Г-н Мумбенгегви (Зимбабве) (говорит по-ан-
глийски): Рад возможности выступить сегодня здесь 
и поделиться своими соображениями по такому 
важному вопросу, как финансирование развития. 
Наша делегация присоединяется к заявлению, с ко-
торым от имени Группы 77 и Китая выступил пред-
ставитель Пакистана. 

 Монтеррейский консенсус 2002 года положил 
начало новому партнерству в интересах финансиро-
вания развития, в особенности согласованных на 
международном уровне целей, включая цели в об-
ласти развития, провозглашенные в Декларации ты-
сячелетия (ЦРДТ). Сегодняшние прения дают нам 
возможность оценить достигнутый прогресс, опре-
делить препятствия и сдерживающие факторы, а 
также обсудить новые трудности, возможности и 
нарождающиеся проблемы, в особенности касаю-
щиеся развивающихся стран. 

 Основная ответственность за развитие стран 
лежит на их национальных правительствах. Зим-
бабве, как и другие развивающиеся страны, делает 
все, что в ее силах для достижения ЦРДТ к 
2015 году, а также инвестирует средства в такие 
важнейшие области, как сельское хозяйство, разви-
тие инфраструктуры, здравоохранение и образова-
ние. ЦРДТ позволили нам поставить борьбу с ни-
щетой и обеспечение благополучия человека в 
центр предпринимаемых нами усилий по обеспече-
нию развития, и мы смогли продвинуться далеко 
вперед в таких областях, как образование и здраво-
охранение. 

 Однако рост нищеты остается для Зимбабве 
серьезной проблемой, которая подрывает усилия по 
достижению ЦРДТ. Периодическая засуха, незакон-
ные санкции, наложенные на Зимбабве некоторыми 
сильными странами, и пандемия ВИЧ/СПИДа про-
должают замедлять экономический рост в нашей 
стране. Несмотря на все эти трудности, правитель-
ство продолжает реализацию оздоровительной 
стратегии, которая направлена на то, чтобы вывести 
экономику нашей страны на путь устойчивого эко-
номического роста и развития. 

 Сейчас широко распространено мнение о том, 
что без дополнительного финансирования развития 
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со стороны международного сообщества развиваю-
щиеся страны не смогут достичь согласованных на 
международном уровне целей в области развития, 
включая ЦРДТ. Осознав это, правительства и мно-
госторонние торговые и финансовые учреждения 
под эгидой Организации Объединенных Наций в 
2002 году в Монтеррее взяли на себя обязательства 
предоставить дополнительное финансирование в 
целях развития. В ходе Всемирной встречи на выс-
шем уровне 2005 года была подтверждена необхо-
димость предпринять конкретные усилия, направ-
ленные на ускорение развития. Главной целью взя-
тых там обязательств являлось сокращение мас-
штабов нищеты, прежде всего крайней нищеты. 

 В Монтеррее удалось поставить верный диаг-
ноз и определить те препятствия, с которыми стал-
киваются развивающиеся страны в их усилиях, на-
правленных на искоренение нищеты посредством 
обеспечения социально-экономического развития. 
По прошествии пяти лет после Конференции в 
Монтеррее меры, согласованные международным 
сообществом, не были осуществлены в полном объ-
еме, что создает препятствия на пути к достижению 
поставленных целей. 

 Сейчас становится очевидным, что нынешний 
объем официальной помощи в целях развития 
(ОПР) является недостаточным для достижения це-
левых показателей, связанных с целями в области 
развития, сформулированными в Декларации тыся-
челетия (ЦРДТ), и согласованными на международ-
ном уровне целями в области развития. В этой свя-
зи развитым странам необходимо выполнить свои 
обещания по достижению целевого показателя в 
размере 0,7 процента от объема их валового нацио-
нального дохода, предоставляемого развивающимся 
странам в качестве официальной помощи в целях 
развития на краткосрочной основе. Такая помощь 
должна быть адекватной, предсказуемой и непре-
рывной, с тем чтобы она имела реальное воздейст-
вие. В долгосрочном плане потребуются новые и 
дополнительные ресурсы, чтобы развивающиеся 
страны смогли продолжить борьбу с нищетой после 
установленного срока достижения ЦРДТ в 
2015 году. 

 Высоко оценивая усилия тех стран, которые 
достигли и даже превзошли целевой показатель в 
размере 0,7 процента от объема их валового нацио-
нального дохода, мы вместе с тем настоятельно 
призываем те страны, которые еще не сделали это-

го, продолжать увеличивать объем помощи до тре-
буемого уровня. С другой стороны, важно проана-
лизировать как объем помощи, так и эффективность 
этой помощи на местах. Направляемая на реализа-
цию конкретных программ помощь, большая часть 
которой не является по своему характеру помощью 
в целях развития, зачастую не достигает желаемых 
результатов. 

 Необходимо также приложить согласованные 
усилия для решения связанных с неприемлемыми 
уровнями внешней задолженности проблем, с кото-
рыми сталкивается целый ряд развивающихся 
стран. В то время как мы приветствуем различные 
инициативы, которые выдвигаются в целях сокра-
щения беремени задолженности ряда развивающих-
ся стран, включая Многостороннюю инициативу по 
облегчению бремени задолженности, мы вместе с 
тем считаем, что данный процесс идет медленными 
темпами и не охватывает все страны. Мы также 
считаем, что практическим решением проблемы за-
долженности развивающихся стран было бы полное 
ее списание. Кроме того, включение помощи по об-
легчению бремени задолженности в статистические 
данные, касающиеся объемов помощи, может вво-
дить в заблуждение. Простой факт состоит в том, 
что помощь по облегчению бремени задолженности 
не мобилизует новые ресурсы на цели развития. 

 Поскольку развитие — это не мероприятие, а 
непрерывный процесс, мы полагаем, что больше 
внимания следует уделять ликвидации несоответст-
вий, существующих в мировой системе торговли, в 
целях устранения торговых барьеров. Если мы не-
замедлительно начнем эту работу по ликвидации 
барьеров, отмене сельскохозяйственных субсидий и 
ограничивающих правил в отношении прав на ин-
теллектуальную собственность, то мы заложим 
прочный фундамент для обеспечения устойчивого 
развития, что может привести к искоренению нище-
ты, особенно крайней нищеты, от которой страдают 
миллионы людей. 

 Реформа международных финансовых учреж-
дений, направленная на повышение уровня демо-
кратичности, посредством предоставления разви-
вающимся странам возможности более активно 
участвовать в процессе принятия решений и учета 
их мнений является вопросом, который до сих пор 
не решен. Уровень участия развивающихся стран в 
процессе принятия решений этими учреждениями 
не отражает в числовом выражении силу и влияние, 
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которыми обладают эти страны в мировой системе. 
Сожаление вызывает тот факт, что неоднократные 
призывы к осуществлению реформы этих учрежде-
ний, в том числе к решению вопроса о распределе-
нии прав голосования на уровне Международного 
валютного фонда (МВФ), по-прежнему остаются 
пустым звуком. 

 Зимбабве считает, что вся помощь, поступаю-
щая в развивающиеся страны, должна быть безус-
ловной и направляться на поддержку приоритетных 
задач в области развития стран-получателей такой 
помощи. Помимо этого Зимбабве отвергает исполь-
зование принудительных экономических мер в ка-
честве инструмента корректировки политического 
поведения в соответствии с прихотями тех стран, 
которые считают себя мощными державами. Такие 
злонамеренные действия подрывают сотрудничест-
во в целях развития и не должны пользоваться под-
держкой международного сообщества, поскольку 
цель его деятельности — это обеспечение развития 
и искоренение нищеты. 

 Наша страна хотела бы заявить о своей вере в 
способность системы Организации Объединенных 
Наций координировать усилия международного со-
общества в области развития, в том числе через ее 
учреждения, фонды и программы, и руководить 
этими усилиями. Вместе с тем эта оперативная дея-
тельность в целях развития, которой занимается 
система Организации Объединенных Наций, долж-
на завоевать доверие всех благодаря своей беспри-
страстности и поддержке стратегий и приоритетных 
задач в области развития, а также стратегий госу-
дарств-членов. Они также не должны поддаваться 
искушению содействовать реализации скрытых мо-
тивов доноров в развивающихся странах. 

 В заключение я хотел бы вновь повторить, что 
вместе мы согласились с тем, что мобилизация фи-
нансовых ресурсов в целях развития является зало-
гом успешного налаживания глобального партнер-
ства в области развития. Поэтому этот Диалог вы-
сокого уровня должен представлять собой большую 
ценность, если мы хотим вовремя выполнить обяза-
тельства по финансированию развития, взятые нами 
на Конференции в Монтеррее и на Всемирном сам-
мите 2005 года, включая создание эффективных ме-
ханизмов по оценке потоков помощи. Поэтому мы 
должны проявить политическую волю, необходи-
мую для окончательного устранения возникших пе-
ред нами после Монтеррейской конференции пре-

пятствий, чтобы обеспечить успешное выполнение 
решений конференции, которая состоится в Дохе, 
Катар, в следующем году. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру финансов Черного-
рии Его Превосходительству г-ну Игору Лукшичу. 

 Г-н Лукшич (Черногория) (говорит по-ан-
глийски): Мне очень приятно выступать на этом 
Диалоге высокого уровня в целях выполнения ре-
шений Международной конференции по финанси-
рованию развития в этот важный момент для осу-
ществления Монтеррейского консенсуса и проведе-
ния в 2008 году конференции в Дохе. Прежде всего 
я хотел бы подчеркнуть, что Черногория полностью 
присоединяется к заявлению, с которым выступил 
представитель Португалии от имени Европейского 
союза. Поэтому, пользуясь этой возможностью, я 
выступлю с заявлением в моем национальном каче-
стве, чтобы привлечь внимание к ряду вопросов, 
которые имеют особое значение для Черногории. 

 Общее продвижение вперед по пути к дости-
жению согласованных на международном уровне 
целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия, в Черногории характери-
зуется весьма позитивными темпами, поскольку 
этот процесс осуществляется одновременно с про-
цессами интеграции в Европейский союз. Черного-
рия 15 октября 2007 года подписала Соглашение о 
стабилизации и ассоциации и тем самым открыла 
новую главу не только в отношении политической, 
но и экономической, рыночной и финансовой об-
ластей развития. Эти рамки позволят нам содейст-
вовать обеспечению устойчивого развития и осуще-
ствлять стратегии сокращения масштабов нищеты. 

 В последние годы Черногории удалось до-
биться макроэкономической стабильности, причем 
перспективы роста в стране по-прежнему являются 
обнадеживающими. Ожидается, что реальный рост 
валового национального дохода за последние три 
года в среднем составит семь процентов. Уровень 
инфляции находится на низком уровне — порядка 
2–3 процентов. В последние два года у нас зареги-
стрировано положительное сальдо, а уровень госу-
дарственной задолженности является умеренным и 
составляет 35 процентов. В последние два года мы 
активно занимаемся привлечением прямых ино-
странных инвестиций (ПИИ) в наш регион. ПИИ 
являются действенным инструментом передачи на-
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копленных знаний и опыта, профессиональных на-
выков и технологий и сокращения масштабов ни-
щеты, как отмечается в докладе Генерального сек-
ретаря. Черногория признает, что серьезной задачей 
для развивающихся стран является расширение тор-
говли и привлечение ПИИ таким образом, чтобы в 
максимальной степени повысить их вклад в долго-
срочное развитие и чтобы можно было осуществ-
лять серию всеобъемлющих мероприятий в целях 
обеспечения устойчивости экономического роста. 

 Как говорится в Итоговом документе Всемир-
ного саммита, наше развитие — это наша ответст-
венность. Создание благоприятного режима для 
предпринимательской деятельности в целях при-
влечения внутренних и иностранных инвестиций 
имеет принципиальное значение. Стабильный мак-
роэкономический режим, соответствующие рыноч-
ные сети, наличие людских ресурсов и достаточный 
уровень предсказуемости признаются в качестве 
важнейших факторов для эффективного осуществ-
ления стратегий развития в моей стране, а также 
для формирования партнерских отношений между 
государственным и частным секторами, повыше 
Черногория понимает, что она несет основную от-
ветственность за развитие адекватного администра-
тивного потенциала, за разработку и проведение в 
жизнь стратегии развития, а также за определение 
своих приоритетов и своевременность их реализа-
ции. 

 Являясь небольшой средиземноморской стра-
ной, находящейся на последнем этапе переходного 
процесса, мы отдаем себе отчет в том, что узкие 
места в нашей инфраструктуре являются самым 
серьезным препятствием для стимулирования на-
шего роста и развития. Инвесторы знают, как раз-
мещать ресурсы, однако именно правительство 
должно прилагать усилия к тому, чтобы побуди-
тельным мотивом для их решений служила надеж-
ная инфраструктура. 

 Мне хотелось бы воспользоваться случаем, 
чтобы подчеркнуть особую важность международ-
ных финансовых учреждений и их технической 
поддержки. Будучи малой страной со средним 
уровнем дохода, Черногория поддерживает хорошие 
отношения со своими партнерами из числа между-
народных финансовых учреждений. Поэтому мы 
одобряем недавнее решение Всемирного банка сни-
зить процентные ставки. Одновременно мы призы-
ваем к тому, чтобы чистый доход международных 

финансовых учреждений направлялся на оказание 
странам более обширной технической поддержки, 
что позволит передавать им ноу-хау, содействовать 
решению проблем, связанных с социальным нера-
венством, с изменениями глобального климата, а 
также помогать им в реализации проектов по разви-
тию инфраструктуры. 

 В этой связи Черногория одобряет деятель-
ность по укреплению международного финансового 
и технического сотрудничества. Мы одобряем так-
же прилагаемые на глобальном уровне усилия по 
достижению к 2015 году цели в 0,7 процента вало-
вого национального дохода, выделяемого на офици-
альную помощь в целях развития (ОПР), равно как 
и по повышению качества, предсказуемости и эф-
фективности ОПР. 

 Я глубоко убежден, что этот важный стимул к 
достижению глобального развития принесет плоды 
и что осуществление ряда различных инициатив бу-
дет способствовать выполнению поставленных в 
Декларации тысячелетия задач развития, а также 
достижению прочих согласованных на междуна-
родном уровне целей развития. Черногория под-
держивает идею принятия заключительного доку-
мента в стиле декларации министров, где будет 
сделан упор на мерах по дальнейшему выполнению 
Монтеррейского консенсуса. 

 Председатель (говорит по-английски): Теперь 
я предоставляю слово государственному министру 
иностранных дел Нигерии Его Превосходительству 
г-ну Тиджани Яхае Кауре. 

 Г-н Каура (Нигерия) (говорит по-английски): 
Я хотел бы, г-н Председатель, присоединиться к 
другим ораторам, которые выразили Вам призна-
тельность за похвальную инициативу по организа-
ции этого важного Диалога на высоком уровне по 
вопросу о финансировании развития. 

 Хотя наша делегация полностью поддерживает 
заявление, сделанное сегодня утром государствен-
ным министром Пакистана по экономическим во-
просам от имени Группы 77 и Китая, я хотел бы ос-
тановиться на некоторых аспектах, высказываясь по 
ним с национальных позиций Нигерии. 

 Наиболее насущная забота мирового сообще-
ства сегодня заключается в том, чтобы помочь раз-
вивающимся странам достичь согласованных на 
международном уровне целей развития, в том числе 
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поставленных в Декларации тысячелетия (ЦРТ), 
причем так, чтобы процесс развития проходил ус-
тойчиво и экологически безвредно. Так что в этом 
Диалоге на высоком уровне по вопросу о финанси-
ровании развития мы неизбежно должны исходить 
именно из этой посылки. 

 Мы признательны Генеральному секретарю за 
его всеобъемлющий доклад (А/62/217) и за содер-
жащиеся в нем полезные рекомендации. Мы озабо-
чены упоминаемой в докладе тревожной тенденци-
ей, которая свидетельствует о том, что несмотря на 
общее улучшение положения в мировой экономике, 
в мире царит беспокойство по поводу того, что пло-
ды развития и экономического роста распределяют-
ся несправедливо и, что еще тревожней, продолжа-
ет нарастать процесс высокой концентрации дохо-
дов и богатств в руках лишь незначительного числа 
стран. 

 Это сигнал к мобилизации международного 
сообщества на оказание помощи развивающимся 
странам, которые должны принять соответствую-
щие меры по диверсификации своей экономики, 
привлечению внутренних, внешних и прочих спо-
собов финансирования в интересах устойчивого 
экономического роста и развития. Однако усилия 
развивающихся стран дадут желаемые результаты 
только в случае массового притока прямых ино-
странных инвестиций, справедливой и равноправ-
ной торговли, доступа к рынкам промышленно раз-
витых стран, сворачивания промышленно развиты-
ми странами сельскохозяйственных субсидий, об-
легчения долгового бремени, устойчивости процес-
са развития и улучшения официальной помощи в 
целях развития (ОПР), причем все эти процессы 
должны четко соответствовать целям развития са-
мих развивающихся стран. 

 Несмотря на серьезные проблемы, стоящие 
перед развивающимися странами, Нигерия, благо-
даря экономическим реформам, предусмотренным 
как первой, так и второй национальной стратегией 
создания экономических возможностей и экономи-
ческого развития, добилась скромного прогресса в 
развитии своей экономики и в устранении ее струк-
турных дефектов. В этой связи впечатляющие пока-
затели нашей макроэкономики по-прежнему полу-
чают положительную оценку со стороны наших 
партнеров по развитию, причем некоторые анали-
тики даже предсказывают, что если такая тенденция 
будет продолжаться, то к 2020 году Нигерия может 

войти в число 20 крупнейших экономических дер-
жав мира. Поэтому правительство преисполнилось 
решимости добиться этого. 

 Статистические данные весьма обнадеживают. 
Например, в период 2002–2006 годов темпы при-
роста валового национального продукта составляли 
в среднем 6 процентов, в то время как темпы ин-
фляции стабильно снижались до однозначных чи-
сел, а внешние резервы стабильно нарастали, дос-
тигнув нынешнего уровня в 47 млрд. долл. США. 
Помимо этого стабильно нарастает и приток пря-
мых иностранных инвестиций — с 1 млрд. долл. 
США в 1999 году до 4,5 млрд. долл. США в 
2006 году. 

 Интересно, однако, то, что такой рост обеспе-
чивается не только за счет нефтедобывающей от-
расли, но также — правда, в меньшей степени — и 
такими, не имеющими отношения к нефтедобыче, 
отраслями, как сельское хозяйство, промышленное 
производство, телекоммуникации, банковское дело, 
оптовая и розничная торговля. В целях дальнейшей 
диверсификации экономики правительство плани-
рует инвестировать крупные средства в строитель-
ство нефтехимических заводов и в создание по всей 
стране предпринимательских центров и индустри-
альных групп. Нигерии также удалось существенно 
снизить свою внешнюю задолженность с 35,9 млрд. 
долл. США в 2005 году до 3,348 млрд. долл. США в 
текущем году. Фактически, правительство приняло 
продуманное решение направить все средства, сэ-
кономленные благодаря договоренности с Париж-
ским клубом, на наращивание программ и проектов, 
проводимых в интересах бедных. 

 Несмотря на эти ощутимые сдвиги, в целях 
создания и упрочения экономической основы Ниге-
рии необходимо покончить с серьезным отставани-
ем в области наращивания инфраструктуры — осо-
бенно в плане энерго- и водоснабжения, железных и 
шоссейных дорог, — поскольку это мешает нашему 
стабильному продвижению по пути экономического 
роста и индустриализации. Поэтому правительство 
приступило к проведению обширных отраслевых 
реформ своей инфраструктуры, создает правовую, 
нормативную и административную базу, благопри-
ятствующую иностранным инвестициям. Мы были 
бы рады массовым иностранным капиталовложени-
ям, предназначенным для финансирования нашей 
инфраструктуры. Согласно оценкам, Нигерии пона-
добится 6–9 млрд. долл. США в год на модерниза-
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цию сооружений, необходимых ей для поддержания 
устойчивого экономического роста. 

 Для того, чтобы мобилизовать на цели разви-
тия внутренние ресурсы, правительство совершен-
ствует эффективное партнерство государственного 
и частного секторов, следуя содержащемуся в док-
ладе Генерального секретаря утверждению о том, 
что энергичный и жизнеспособный частный сектор 
страны, который сам инвестирует в свою экономи-
ку, станет мощным стимулом для продуктивных ча-
стных инвестиций. 

 Мы также считаем, что экономический рост 
будет плодотворным и устойчивым только тогда, ко-
гда он улучшает условия жизни народа. 

 Монтеррейский консенсус подчеркивает взаи-
мосвязь между торговлей, развитием и финансами. 
Поэтому большинство развивающихся стран, в том 
числе и страны Африки, считают расширение дос-
тупа к рынкам развитых стран и наращивание ин-
ституционального потенциала для его обеспечения 
наилучшими способами гарантировать такой устой-
чивый экономический рост, который был бы ориен-
тирован на развитие, а не зависел бы от помощи. 

 Как бы то ни было, для того, чтобы ОПР луч-
ше вписывалась в нигерийскую стратегию развития, 
наше правительство разработало политику исполь-
зования официальной помощи на цели развития, 
чтобы избежать ситуации, при которой существен-
ная доля той или иной дотации расходуется на оп-
лату экспертов из стран-доноров. 

 Сейчас, на пути к Дохе, мы рассматриваем в 
качестве очень важных ведущиеся во Всемирной 
торговой организации переговоры в таких областях, 
как сельское хозяйство, доступ на рынки для не-
сельскохозяйственных товаров и услуги. Поэтому 
мы готовы участвовать в нынешних переговорах и 
добиваться того, чтобы они принесли максималь-
ные выгоды развивающимся странам. 

 Наконец, мы с глубокой обеспокоенностью 
отмечаем, что, хотя развивающиеся страны вопреки 
всему стараются выполнить свою долю обяза-
тельств, разрабатывая национальные стратегии в 
области развития, улучшая управление и создавая 
макроэкономический климат, благоприятствующий 
росту, торговле и инвестициям, наши партнеры по 
развитию пока так и не выполнили всех своих обя-
зательств, связанных с помощью развитию, а также 

с финансированием, торговлей, передачей техноло-
гий и другими областями сотрудничества. 

 Поэтому наша делегация считает, что между-
народному сообществу пора предпринять согласо-
ванные и приуроченные к определенным срокам 
действия для обеспечения осуществления всех обя-
зательств, взятых нашими партнерами по развитию. 
Надеемся, что нынешние институциональные ре-
формы бреттон-вудских учреждений будут доста-
точно широкими и сумеют обеспечить больше воз-
можностей в плане голосования и представительст-
ва для развивающихся стран, особенно африкан-
ских стран, во Всемирном банке и Международном 
фонде развития. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет министр здравоохранения Гвинеи Ее Превос-
ходительство г-жа Сангаре Маимуна Ба. 

 Г-жа Ба (Гвинея) (говорит по-французски): 
Г-н Председатель, позвольте мне сказать, что мы 
очень рады тому, что Вы руководите нашей рабо-
той. Я хотела бы также поблагодарить Генерального 
секретаря и Секретариат за предоставленные ими 
качественные документы и за четкое освещение в 
них рассматриваемых нами сегодня вопросов. Наша 
делегация полностью согласна с их оценками и с 
выдвигаемыми предложениями в плане действий. 

 Гвинейская Республика, которая относится к 
числу наименее развитых стран и перед которой 
стоит задача проведения коренных экономических 
реформ, по-прежнему во многом зависит от ино-
странной помощи в плане финансирования своего 
развития. Временами доля такой помощи в наших 
государственных инвестициях доходит до 80 про-
центов. Поэтому мы крайне заинтересованы в нова-
торских методах финансирования и в обеспечении 
эффективности помощи; это области, в которых не-
обходимы дополнительная мобилизация и рацио-
нальное использование ресурсов, выделяемых в ка-
честве помощи в целях развития. 

 В связи с этим после присоединения к Меж-
дународному механизму закупок лекарств прави-
тельство Гвинеи планирует следующие действия. В 
первом квартале 2008 года в Конакри мы проведем 
национальный форум по принципиально новыми 
механизмам финансирования и неправительствен-
ному сотрудничеству, на котором национальные и 
международные участники смогут обменяться опы-
том и будут иметь возможность для координации 
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действий. В Конакри мы также проведем пятое пле-
нарное заседание участников Экспериментальной 
группы по взносам солидарности в целях развития. 
После этого на конференции в Дохе, запланирован-
ной на декабрь 2008 года, Гвинея от имени Экспе-
риментальной группы и Африки представит общую 
платформу относительно принципиально новых пу-
тей финансирования официальной помощи в целях 
развития. Для проведения этих мероприятий наше 
правительство просит поддержки у своих партнеров 
по развитию. 

 С этой трибуны правительство Гвинейской 
Республики хотело бы еще раз заявить о своей под-
держке целей принципиально нового финансирова-
ния и рекомендуемых Экспериментальной группой 
механизмов осуществления. Наша делегация при-
ветствует консенсус, достигнутый в Сеуле на треть-
ем заседании Экспериментальной группы, прохо-
дившем 3 и 4 сентября 2007 года. Благодаря ему 
Африка имеет честь провести у себя два раза под-
ряд заседания Экспериментальной группы; они 
пройдут в Дакаре в марте 2008 года и в Конакри в 
октябре 2008 года. Гвинейская Республика будет в 
сотрудничестве с Сенегалом как Председателем, 
членами Экспериментальной группы, международ-
ными организациями, гражданским обществом, ди-
аспорой и предпринимательским сообществом го-
товиться к участию Экспериментальной группы в 
международной конференции по финансированию 
развития для обзора хода осуществления Монтер-
рейского консенсуса, которую планируется провес-
ти в декабре 2008 года, через шесть лет после при-
нятия Консенсуса. Эта конференция станет важ-
нейшим поворотным моментом в контексте готов-
ности международного сообщества обеспечить фи-
нансирование, необходимое для достижения сфор-
мулированных в Декларации тысячелетия целей в 
области развития к 2015 году. 

 Наша страна настоятельно призывает государ-
ства-члены присоединяться к Экспериментальной 
группе и участвовать в этих мероприятиях. Пользу-
ясь возможностью, хочу тепло поблагодарить Груп-
пу за динамизм и эффективность, которые она де-
монстрирует со времени своего создания.  

 По мнению Гвинейской Республики, финанси-
рование развития и эффективность помощи означа-
ют следующее: списание задолженности наиболее 
бедных стран; мобилизацию значительных финан-
совых и технических ресурсов в форме субсидий и 

концессионных займов для создания материальной 
инфраструктуры, предоставление достаточной под-
держки секторам роста, укрепление институтов и 
содействие развитию людских ресурсов; развитие 
взаимодополняемости в субрегионах и содействие 
региональной экономической интеграции при укре-
плении идеалов мира, безопасности и стабильно-
сти, которые являются условиями развития; созда-
ние новых форм партнерства, лучше приспособлен-
ных к возможностям либерализации, между участ-
никами государственного и частного секторов с 
участием общин, гражданского общества и непра-
вительственных организаций; борьбу с коррупцией 
и улучшение практики благого управления; и фор-
мирование плодотворного долговременного диалога 
между Гвинеей и ее партнерами по развитию. 

 Наконец, наша делегация вновь заявляет о 
своей всемерной поддержке нынешнего процесса и 
о своей полной готовности участвовать в нем. Мы 
убеждены в том, что такая поддержка вполне оп-
равдана тем, что поставлено на карту. Финансиро-
вание развития должно стать универсальным, учи-
тывая те огромные возможности, которые оно сулит 
международному сообществу. 

 Председатель (говорит по-английски): Теперь 
слово имеет секретарь канцелярии президента Гва-
темалы по вопросам планирования и программиро-
вания Ее Превосходительство г-жа Патрисия Оран-
тес.  

 Г-жа Орантес (Гватемала) (говорит по-испан-
ски): Гватемала признательна за созыв этого Диало-
га высокого уровня, являющегося важным механиз-
мом по рассмотрению хода осуществления Монтер-
рейского консенсуса и подготовки к межправитель-
ственной конференции, которая состоится в Дохе. 
Мы подтверждаем нашу готовность к тому, чтобы 
наилучшим образом использовать самые рента-
бельные механизмы для выполнения решений Кон-
сенсуса, включая ежегодное обзорное совещание 
министров и недавно созданный в рамках Экономи-
ческого и Социального Совета Форум сотрудниче-
ства в целях развития.  

 Наша делегация присоединяется к заявлениям 
от имени Группы 77 и Китая, Группы Рио и Экспе-
риментальной группы по взносам солидарности в 
целях развития. Мы хотели бы добавить несколько 
слов с нашей национальной точки зрения.  
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 Пользуясь возможностью, мы хотим подчерк-
нуть, что Гватемала считает Монтеррейскую конфе-
ренцию одним из наиболее успешных форумов в 
истории Организации Объединенных Наций в об-
ласти всеобщего развития. Она привлекла во всем 
мире внимание к важнейшей роли международного 
сотрудничества как дополнения к национальным 
усилиям, и это возымело действие. Благодаря Мон-
террейской конференции удалось обратить вспять 
тенденции в таких областях, как официальная по-
мощь в целях развития, сокращение задолженности 
и доступ к рынкам частного капитала. Монтеррей 
также привел к улучшению координации между Ор-
ганизацией Объединенных Наций и бреттон-вудски-
ми учреждениями, что мы приветствуем. Крупной 
нерешенной задачей, как мы знаем, остается До-
хинский раунд. 

 Мы также хотим подтвердить, что Гватемала 
придает большое значение участию гражданского 
общества и частного сектора в регулярной после-
дующей деятельности по итогам Конференции, 
проходящей на слушаниях, таких, как слушания с 
участием представителей этих групп, состоявшиеся 
11 и 22 октября. При должном управлении эти ме-
ханизмы способны укрепить легитимность и эф-
фективность такого диалога. 

 Идет уже второе десятилетие после подписа-
ния мирных соглашений в Гватемале. За этот пери-
од исполнительным органам власти удалось при-
вести национальную политику в соответствие с 
принципами международного сотрудничества на 
основе идей взаимной ответственности и подотчет-
ности. Нам также удалось повысить уровень взаим-
ного доверия на основе транспарентности и плодо-
творной работы, осуществляемой в рамках таких 
национальных механизмов как кабинет внешнего 
сотрудничества и группа по осуществлению диало-
га между правительством и международным сооб-
ществом. Время дезорганизованного международ-
ного сотрудничества и выдвижения односторонних 
условий осталось в прошлом. 

 Позвольте мне от имени народа и правитель-
ства Гватемалы выразить признательность за ока-
занную нам международную политическую и фи-
нансовую помощь, которая сыграла решающую 
роль в установлении мира и выполнении взятых го-
сударством обязательств благодаря мобилизации на 
эти цели за последние десять лет около 
3,4 млрд. долл. США. 

 Хотя сегодня заключенные нами мирные со-
глашения стали историей, они продолжают содей-
ствовать углублению сотрудничества между разви-
вающимися странами по линии Юг-Юг. Их можно с 
уверенностью назвать поворотным пунктом в деле 
мобилизации нашей страной внутренних и внешних 
финансовых ресурсов. Нам все еще предстоит за-
вершить работу над налоговым законодательством 
на таком важном направлении, как справедливое 
распределение налогового бремени. Современная 
Гватемала — это центральноамериканская страна, 
которая направляет значительную часть собствен-
ных бюджетных средств на социальные цели, и за 
последние 11 лет мы удвоили процент валового 
внутреннего продукта, выделяемого на нужды со-
циальной политики. 

 Все эти усилия, предпринимаемые на нацио-
нальном уровне, означают, что сегодня мы можем 
надеяться на достижение большинства, если не 
всех, целей в области развития, закрепленных в 
Декларации тысячелетия. Это станет возможным 
только при условии укрепления и сохранения пре-
емственности проводимой нами политики, наших 
демократических институтов, демократической 
безопасности в Центральноамериканском регионе, а 
также при более широком участии стран Централь-
ной Америки в голосовании и в принятии касаю-
щихся их решений. 

 Укрепление руководящей роли правительства 
в сфере международного сотрудничества и других 
областях, разработка государственной политики и 
медленное, но устойчивое развитие наших демо-
кратических институтов позволили нам добиться 
укрепления макроэкономических показателей и ус-
корить повышение конкурентоспособности, снизить 
уровень странового риска и добиться увеличения 
прямых иностранных инвестиций. В результате на-
ша страна добилась самого высокого уровня эконо-
мического роста и экспорта за последние 20 лет. 

 Однако теперь перед Гватемалой стоит задача 
преобразовать все эти успешные среднесрочные ре-
зультаты в более эффективные схемы распределе-
ния и направить их на наступательную и устойчи-
вую борьбу с нищетой, неравенством и социальным 
отчуждением. Все эти достижения также служат 
доказательством важности выработки в странах со 
средним уровнем доходов четких национальных 
правил, обеспечивающих ощутимый прогресс в 
достижении стоящих перед нами целей. 
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 В связи с этим для таких стран, как Гватемала, 
международная торговля играет важнейшую роль, 
соединяя их с наиболее динамичными международ-
ными рынками, что повышает конкурентоспособ-
ность наших экспортных продуктов, в особенности 
произведенных в сельских регионах. В случае с 
Гватемалой это касается большинства населения 
нашей страны, которое составляют коренные наро-
ды, ставшие жертвой исторической маргинализа-
ции. 

 Вследствие сложного характера международ-
ных переговоров, проводимых в рамках Всемирной 
торговой организации, где продвигаются интересы 
развитых стран, а ключевые интересы развиваю-
щихся стран игнорируются, мы были вынуждены 
активизировать переговоры о заключении соглаше-
ний о свободной торговле как на двусторонней ос-
нове, так и с группами стран-единомышленников. 
Результаты для развивающихся стран оказались не-
однозначными, ибо привели к возникновению про-
тиворечий между многосторонней системой Все-
мирной торговой организации и преференционной 
системой соглашений о свободной торговле и соз-
дали запутанную сеть соглашений с собственным 
административным аппаратом, что превышает 
имеющиеся у наших стран возможности по веде-
нию переговоров и выполнению договоренностей. 

 Вступление в силу новаторских механизмов 
международного сотрудничества также призвано 
сыграть центральную роль в претворении в жизнь 
текущей повестки дня в области развития таких 
стран, как Гватемала. В связи с этим мы также хо-
тели бы выразить особую признательность за руко-
водящую роль и видение системе Организации 
Объединенных Наций, а именно Экономическому и 
Социальному Совету, а также правительству Испа-
нии, стратегический альянс с которыми позволил 
нам решить вопрос о так называемых странах со 
средним уровнем дохода в контексте международ-
ного сотрудничества. Новое направление работы и 
повестка дня в области международного сотрудни-
чества подкрепляет нашу политическую позицию и 
позволяет вдохнуть новую жизнь в международные 
прения по вопросу о финансировании развития. 

 Будучи членом бюро Подготовительного коми-
тета, Гватемала приняла активное и конструктивное 
участие в подготовке к Монтеррейской конферен-
ции. По мере приближения переговоров в Дохе мы 
вновь хотели бы оказаться полезными и предлагаем 

провести на территории Гватемалы региональные 
консультации, которые позволят лучше учесть мне-
ние группы стран Латинской Америки и Карибского 
бассейна на конференции в Дохе в 2008 году. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется министру иностранных дел Гайа-
ны и бывшему Председателю Генеральной Ассамб-
леи Его Превосходительству г-ну Самьюэлю Инса-
налли. 

 Г-н Инсаналли (Гайана) (говорит по-англий-
ски): Благодаря тому, что этот Диалог высокого 
уровня по вопросу о финансировании развития про-
водится сразу же по завершении заседаний Между-
народного валютного фонда и Всемирного банка в 
Вашингтоне, перед нами открывается прекрасная 
возможность вернуться к Монтеррейскому консен-
сусу, оценить ход его выполнения и решить, что 
еще необходимо сделать для достижения дальней-
шего прогресса. 

 Монтеррей — это, вне всякого сомнения, веха 
в поисках путей обеспечения более широкого и 
предсказуемого финансирования на нужды гло-
бального развития. Однако пока все указывает на 
то, что достижения, которых нам удалось добиться 
после проведения встречи в Монтеррее, носят не-
однозначный характер. В последних докладах отме-
чается некоторый рост дохода на душу населения в 
различных частях света. Тем не менее усиление яв-
ной тенденции к росту концентрации доходов и бо-
гатства также может свидетельствовать об углубле-
нии неравенства во всем мире и дальнейшей марги-
нализации бедных слоев населения.  

 С учетом этих трудностей дальнейшее невы-
полнение странами-донорами обязательств, взятых 
ими на себя в Монтеррее и на других конференциях 
и саммитах Организации Объединенных Наций, а 
также в рамках Парижской декларации по повыше-
нию эффективности внешней помощи, ставит под 
угрозу выполнение международной повестки дня в 
области развития. Необходимо обратить вспять ны-
нешнюю тенденцию по сокращению объема офици-
альной помощи в целях развития (ОПР) и срочно 
повысить ее уровень до утвержденного и согласо-
ванного на международном уровне целевого показа-
теля в размере 0,7 процента от валового внутренне-
го продукта. ОПР также необходимо направить на 
решение проблем в ключевых и приоритетных об-
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ластях, что позволит повысить ее эффективность в 
процессе развития. 

 Одной из таких областей является поощрение 
инвестиций в сельское хозяйство и развитие сель-
ских районов. Такие инвестиции имеют решающее 
значение для обеспечения продовольственной безо-
пасности, особенно в эту новую эпоху производства 
биологического топлива. Без них глобальные уси-
лия по сокращению масштабов нищеты и голода к 
2015 году будут серьезно подорваны.  

 Гайана приветствует опубликованный недавно 
Доклад о мировом развитии за 2008 год, в котором 
подчеркивается важность развития сельского хозяй-
ства для достижения целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия 
(ЦРДТ), и обеспечения устойчивого развития. Как 
отмечается в докладе, в то время как 75 процентов 
бедных в мире проживают в сельских районах в 
развивающихся странах, лишь 4 процента офици-
альной помощи в целях развития (ОПР) направля-
ется на развитие сельского хозяйства. Далее в нем 
отмечается, что прирост валового внутреннего про-
дукта (ВВП) за счет развития сельского хозяйства 
обеспечивает в четыре раза более высокие показа-
тели повышения уровня доходов наиболее бедных 
слоев населения по сравнению с приростом ВВП за 
счет развития других секторов. В этой связи буду-
щие усилия по обеспечению финансирования в це-
лях развития должны быть направлены главным об-
разом на увеличение объемов инвестиций для сти-
мулирования сельскохозяйственного развития и ук-
репления продовольственной безопасности. 

 В начале месяца Гайана имела честь прини-
мать у себя совещание министров финансов 
стран — членов Содружества. Участники дискус-
сий, проходивших в рамках этого совещания, при-
знали, что глобальное потепление и изменение 
климата имеют серьезные негативные последствия 
для роста и развития малых государств и других 
экологически уязвимых развивающихся стран. С 
этой трибуны я хотел бы вновь призвать министров 
финансов стран — членов Содружества к мобили-
зации международных усилий в целях привлечения 
финансовых ресурсов для оказания поддержки этим 
странам на основе общих структур. 

 В целях обеспечения устойчивого развития 
усилия, направленные на увеличение объема пре-
доставляемых ресурсов, должны подкрепляться ме-

рами по повышению согласованности в рамках гло-
бальной экономической, торговой и экологической 
политики. Последствия, к которым приводит отсут-
ствие согласованности глобальных стратегий, 
слишком очевидны для малых государств, таких как 
мое, а также для других государств региона Кариб-
ского бассейна, которые в последнее время стали 
свидетелями резкого сокращения квот на экспорт 
сахара и отмены преференциальных торговых ре-
жимов без принятия адекватных переходных мер. 
Для того чтобы наши страны могли конкурировать 
на мировых рынках, им потребуются значительные 
объемы новых и дополнительных ресурсов для мо-
дернизации их производственных секторов. 

 С нетерпением ожидая проведения последую-
щей международной конференции по финансирова-
нию развития для обзора хода осуществления Мон-
террейского консенсуса, которая должна состояться 
в будущем году в Дохе, мы помним о том, что на-
дежды в отношении развития, возлагавшиеся на 
Дохинский раунд торговых переговоров, пока еще 
не реализовались. Этот новый Дохинский процесс 
предоставляет всем нам еще одну возможность для 
создания механизмов, которые позволят выполнить 
обязательство, согласно которому вопросам разви-
тия должно быть отведено центральное место в ме-
ждународной повестке дня в области торговли. В 
рамках этого процесса необходимо обеспечить все-
стороннее рассмотрение особых проблем, с кото-
рыми сталкиваются малые государства. 

 В заключение позвольте мне затронуть один 
чрезвычайно важный вопрос, который, насколько я 
помню, был поднят в Монтеррее. Вопрос состоит в 
следующем: как обеспечить эффективное выполне-
ние обязательств, взятых нашими партнерами в об-
ласти развития? Уверен, что этот вопрос является 
столь же актуальным сегодня, как и тогда; ибо, как 
показывает опыт, многие члены международного 
сообщества склонны давать обещания, которые по-
том не выполняются. Урок, который мы должны из-
влечь, состоит в следующем: равно как страны-
получатели должны нести ответственность за вы-
полнение конкретных условий с целью получения 
права на финансирование, страны-доноры также 
должны нести ответственность за выполнение дан-
ных ими обещаний. Настало время создать меха-
низм контроля для оценки выполнения Монтеррей-
ского консенсуса и обеспечения строгого соблюде-
ния графика его осуществления. Мы не можем по-
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зволить, чтобы Консенсус оставался только на бу-
маге и постепенно прекратил свое существование. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру торговли и про-
мышленности Гаити Ее Превосходительству 
г-же Маги Дюрсе. 

 Г-жа Дюрсе (Гаити) (говорит по-французски): 
Г-н Председатель, от имени правительства и народа 
Гаити делегация, которую я имею честь возглавлять 
в качестве министра торговли и промышленности, 
хотела бы тепло поблагодарить Вас за организацию 
этого международного Диалога на высоком уровне 
по финансированию развития. Я также искренне 
хотела бы благодарить Генерального секретаря за 
его доклад (A/62/217). Информация, изложенная в 
докладе, будет служить руководством и стимулом 
для наших предстоящих прений, в ходе которых мы 
будем стремиться определить пути, которые, мы 
надеемся, позволят нам за время, оставшееся до 
проведения встречи в Дохе и в дальнейшем, полно-
стью обратить вспять наметившиеся в настоящее 
время неблагоприятные тенденции. 

 Данный Диалог на высоком уровне носит 
весьма своевременный характер. Я уверена, что 
предметные обсуждения и обмен мнениями, кото-
рые состоятся в рамках этого диалога, помогут нам 
определить необходимые критерии для оценки про-
гресса в области финансирования развития в ходе 
обзора осуществления Монтеррейского консенсуса 
в Дохе, Катар, в 2008 году. 

 В этой связи Гаити присоединяется к заявле-
нию, сделанному сегодня утром представителем 
Пакистана от имени Группы 77 и Китая. 

 Республика Гаити более чем когда-либо при-
вержена осуществляемому в настоящее время про-
цессу по достижению целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия 
(ЦРДТ), которые были согласованы мировыми ли-
дерами в 2000 году. В то же время, поскольку наша 
страна принадлежит к числу наименее развитых 
стран, наш народ жестоко страдает в нынешних ус-
ловиях жесткой экономической конъюнктуры. Су-
ществующие сегодня на международном уровне 
серьезные диспропорции также не позволяют на-
шим странам воспользоваться предоставляемыми 
глобализацией возможностями, лишая их ка-
ких-либо перспектив на достижение процветания в 
краткосрочном плане. 

 Мы хотели бы заявить, что любые усилия, на-
правленные на повышение производительности, 
также требуют проявления активной солидарности, 
способствующей укреплению безопасности и обес-
печению социальной гармонии в наиболее уязви-
мых странах. В этих целях нам необходимо разра-
ботать подходящую формулу для сокращения нера-
венства, обусловленного низким уровнем развития 
отдельных общин, погрязших в различного рода 
проблемах. Такая формула станет важным шагом на 
пути к выработке всеобъемлющего подхода к фор-
мированию экономических и деловых отношений 
на основе создания новаторских партнерских со-
глашений. 

 Благодаря присутствию и активному участию 
высокопоставленных представителей международ-
ных финансовых институтов данное заседание яв-
ляется идеальным форумом для обсуждения дейст-
вий, с огромным нетерпением ожидаемых от нас 
всеми гражданами мира, которых мы обязаны за-
щищать и в интересах которых должны проводить 
государственную политику, вселяющую надежду на 
достижение устойчивого развития на основе подхо-
да, предусматривающего расширение доступа к ос-
новным товарам и социальным услугам в целях 
создания достойных условий жизни для всех муж-
чин и женщин без каких-либо различий и дискри-
минации. 

 В этой связи я настоятельно призываю брет-
тон-вудские учреждения и в целом всех наших 
партнеров в области развития уделить должно вни-
мание докладу Генерального секретаря, в котором 
выявляются проблемы в сфере выполнения обяза-
тельств, принятых в рамках Монтеррейского кон-
сенсуса. В докладе отмечается, что мнения членов 
Комитета содействия развитию расходятся, когда 
речь заходит о выполнении обязательства по увели-
чению объема помощи, принятого в Монтеррее в 
2000 году. В то время как некоторые страны выпол-
нили свои обязательства, другие — нет. В результа-
те, в 2006 году объем официальной помощи в целях 
развития (ОПР) сократился на 5,1 процента. Утвер-
жденное членами Комитета обязательство в отно-
шении выделения 0,7 процента валового нацио-
нального дохода (ВНД) на цели ОПР, из которых 
0,2 процента должны выделяться наименее разви-
тым странам, далеко не выполнено. Все эти усилия 
и вся наша энергия должны быть направлены на 
мобилизацию максимально возможных финансовых 
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ресурсов, необходимых для решения проблем обес-
печения устойчивого развития в XXI веке, и сделать 
это следует как ради нас самих, так и на благо бу-
дущих поколений. 

 Моя делегация твердо поддерживает Деклара-
цию о нетрадиционных источниках финансирова-
ния развития, подготовленную пилотной группой 
по взносам солидарности на цели развития под 
председательством Сенегала, постоянный секрета-
риат которой находится во Франции. Моя делегация 
также благодарит других соавторов инициативы, в 
частности Бразилию и Норвегию. 

 Несмотря на то, что мы находимся в непро-
стом положении единственной наименее развитой 
страны в американском регионе и Карибском бас-
сейне, Республике Гаити удалось добиться макро-
экономической стабильности. Низкий уровень 
внутренних сбережений не позволяет населению 
нашей страны осознать, а тем более оценить вы-
дающиеся усилия гаитянского правительства, само-
отверженно борющегося с коррупцией и незакон-
ным оборотом наркотиков. Это является выражени-
ем политической воли президента Рене Преваля и 
премьер-министра Жака Эдуара Алексиса, возглав-
ляющего действующее в настоящее время прави-
тельство открытости, в состав которого я имею 
честь входить в качестве представителя политиче-
ской коалиции, состязавшейся с президентом на по-
следних выборах. С учетом вышесказанного спра-
ведливо также, что проявляемая ныне политическая 
воля и строгое соблюдение административных норм 
создают относительно спокойный социально-
политический климат, способствующий стабильно-
сти. Также очевидно, что, если наша страна будет 
полагаться только на собственные ресурсы, ей будет 
очень трудно добиться роста и искоренить бед-
ность. 

 В новом 2007/08 бюджетном году было реше-
но стимулировать возникновение большего числа 
малых предприятий, производящих товары и услуги 
в сфере торговли и промышленности, работающих 
как на экспорт, так и на внутреннем рынке, оказав 
им поддержку посредством предоставления им в 
первоочередном порядке финансовых кредитов. Из-
бранная стратегия отражает внутренние и регио-
нальные политические и институциональные тен-
денции расширения малых предприятий. Ожидает-
ся, что эти усилия позволят расширить налоговые 
поступления. Кроме того, правительство приступи-

ло к восстановлению дорожной инфраструктуры и 
создало центр содействия притоку инвестиций. В 
целях привлечения большего объема прямых инве-
стиций был пересмотрен Инвестиционный кодекс. 
Партнерство между государственным и частным 
секторами теперь оформлено организационно. Все 
это свидетельствует о том, что Гаити находится на 
правильном пути к своей цели — экономическому 
развитию. 

 Мы считаем, что международная торговля мо-
жет быть движущей силой устойчивого развития. 
Поэтому мы ожидаем, что Дохинский раунд между-
народных торговых переговоров и деятельность по 
оказанию помощи в торговле приведут к созданию 
режима, который обеспечит свободный от тарифов 
доступ наших товаров на внешние рынки и устра-
нит некоторые барьеры и виды торговой практики, 
пагубно сказывающиеся на торговле. Сегодня воз-
лагать вину на кого-либо или обличать те или иные 
практики — это не лучший метод. Богатые и бед-
ные, все мы ответственны за создание условий все-
общего процветания в мире и безопасности. Мы хо-
тим и должны делать это, и я надеюсь, что мы смо-
жем добиться этой цели. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется Его Превосходительству достопоч-
тенному Зиварго Лейнгу, государственному мини-
стру по финансовым вопросам Багамских Островов. 

 Г-н Лейнг (Багамские Острова) (говорит 
по-английски): Я хотел бы тепло поприветствовать 
Ассамблею от лица правительства и народа Содру-
жества Багамских Островов. Я благодарю Органи-
зацию Объединенных Наций за проведение этого 
важного заседания, посвященного обсуждению по-
следующей деятельности по итогам первоначаль-
ной встречи в 2002 году в Монтеррее, Мексика, на 
которой главы государств и правительств достигли 
Консенсуса. 

 Багамские Острова рады возможности в этом 
году принять участие в Диалоге высокого уровня. 
Мы надеемся, что это заседание позволит нам пой-
ти дальше диалога с докладами о последующей дея-
тельности и прочими документами и встречами, а 
приведет к непосредственному достижению резуль-
татов в шести основных областях политики, опре-
деленных главами государств на первой встрече в 
Монтеррее. Проще говоря, мы надеемся, что мы 
сможем, во-первых, мобилизовать на цели развития 
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внутренние ресурсы, во-вторых — мобилизовать на 
цели развития международные ресурсы, в-треть-
их — добиться развития за счет использования ме-
ждународной торговли в качестве движущей силы, 
в-четвертых — расширить международное и техни-
ческое сотрудничество в целях развития, в-пятых — 
решить проблему внешнего долга развивающихся 
стран и, наконец, в-шестых, решить системные 
проблемы, повысить согласованность и последова-
тельность международных валютных, финансовых 
и торговых систем в целях содействия развитию. 

 Если мы сделаем все это, то встреча в Дохе во 
второй половине 2008 года обретет новое значение 
и истинную значимость. Если обсуждение, которое 
состоится здесь сегодня и затем в следующем году 
на специальном совещании высокого уровня Эко-
номического и Социального Совета, приведет к 
достижению реального прогресса, мы тем самым 
предоставим главам наших государств возможность 
принять на обзорной конференции важнейшие ре-
шения, которые приведут к достижению истинного 
прогресса в устранении дисбалансов международ-
ной экономической и финансовой систем, от кото-
рых наш мир страдает сейчас. 

 Должен отметить, что из шести областей по-
литики, обозначенных в Монтеррее, все из которых 
важны, Багамские Острова уделяют более при-
стальное внимание трем: во-первых , мобилизации 
внутренних финансовых ресурсов, во-вторых, мо-
билизации международных ресурсов, в частности 
прямых иностранных инвестиций, в-третьих, уве-
личению международного и технического сотруд-
ничества в целях развития. 

 Багамские Острова имеют большой опыт того, 
как ставка на эти три элемента может принести 
плоды. Хотя у нас нет таких прибыльных природ-
ных ресурсов, как нефть, уголь, золото или алмазы, 
у нас есть наш народ. Используя внутренние сред-
ства для инвестиций в образование, здравоохране-
ние и социальную интеграцию наших людей, мы 
смогли добиться относительных преимуществ в не-
которых секторах международных услуг. 

 Аналогичным образом, заложив надежную ос-
нову для верховенства права и сопутствующей за-
щиты прав частной собственности в сочетании с 
рациональной макроэкономической политикой и 
приверженностью к идеалам демократии, которые 
способствуют достижению долгосрочной политиче-

ской стабильности, мы смогли мобилизовать мил-
лиарды долларов в форме прямых иностранных ин-
вестиций, которые в течение более 50 лет являлись 
катализаторами роста и развития нашего государст-
ва. 

 Мы твердо убеждены, что в целях обеспечения 
дальнейшего развития развивающиеся страны, та-
кие как наша, должны непрерывно фокусироваться 
на этих основополагающих вопросах. Более того, 
мы также считаем, что увеличение объема между-
народного и технического сотрудничества через 
международные учреждения, занимающиеся вопро-
сами развития, является самой насущной потребно-
стью для тех развивающихся стран, которые уже 
пользуются определенными благами устойчивого 
расширения мировой экономики, и в особенности 
для тех, которым повезло меньше. 

 За последние 15 лет мы стали свидетелями 
восстановления и расширения экономики Багам-
ских Островов, ставших возможными благодаря 
внутренним инвестициям в нашу экономическую и 
социальную инфраструктуры, совершенствованию 
рамок стратегической политики и национальной 
учетной системы, а также укреплению законода-
тельной базы по борьбе с коррупцией, отмыванием 
денег и терроризмом. В ближайшие пять лет прави-
тельство Багамских Островов намерено продолжать 
следовать этим курсом, осуществляя разумную по-
литику по созданию новых рабочих мест, развитию 
предпринимательства и поощрению ответственно-
сти на местах за экономическое развитие, добиваясь 
сбалансированного экономического роста по всей 
стране, увеличивая инвестиции в социальную ин-
фраструктуру и занимаясь охраной окружающей 
среды и национального наследия для нынешнего и 
грядущих поколений. 

 Багамские Острова используют также возмож-
ности глобализации для участия в международной 
экономической, финансовой и торговой системах в 
своих усилиях по достижению устойчивого разви-
тия. Тем не менее мы по-прежнему сталкиваемся с 
огромными проблемами, объясняющимися неболь-
шими размерами нашей территории и вытекающей 
отсюда уязвимостью. 

 Кроме того, наши попытки создать потенциал 
противодействия этим трудностям порой сдержи-
ваются глобальным управлением и системными 
дисбалансами, которые препятствуют реальной ин-
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теграции в глобальную экономику. В этой связи Ба-
гамские Острова вновь подчеркивают необходи-
мость дальнейшего изучения этих вопросов, стоя-
щих перед всеми развивающимися странами, в рам-
ках Монтеррейского процесса. 

 Место Председателя занимает заместитель 
Председателя г-н Ханнессон (Исландия). 

 Вопрос реформы глобального экономического 
управления в целях укрепления роли и участия раз-
вивающихся стран в процессе принятия междуна-
родных экономических решений и разработки нор-
мативной базы имеет огромное значение для Багам-
ских Островов. Назрела явная необходимость в 
осуществлении более конкретных, реалистичных 
шагов для обеспечения эффективного, постоянного 
представительства развивающихся стран, особенно 
малых развивающихся стран, в международных 
экономических, торговых и финансовых учрежде-
ниях. 

 Я совсем недавно присутствовал на совещании 
министров финансов Содружества и представите-
лей Международного валютного фонда (МВФ) и 
Всемирного банка. Я с удовлетворением отмечаю, 
что на каждом из этих форумов достигнут консен-
сус относительно необходимости работы в этом на-
правлении. Багамские Острова признают важность 
дальнейших усилий по поддержанию баланса и 
равновесия в процессах, регулирующих деятель-
ность нескольких международных учреждений. Мы 
приветствуем принятую в 2006 году Советом 
управляющих МВФ резолюцию о реформе квот и 
голосов, а также отмечаем начало процесса рефор-
мы управления МВФ и с интересом ждем продол-
жения работы в этом направлении. 

 Наконец, мы стремимся облегчить бедствен-
ное положение народов мира. Мы хотим создать ус-
ловия, в которых дети, живущие в каждой деревуш-
ке и селении, округе и городе могли бы реализовать 
свой потенциал. Чтобы этого добиться, необходима 
мобилизация и надлежащее распределение нацио-
нальных и международных ресурсов в целях дос-
тижения устойчивого развития. Слишком многие из 
наших стран вынуждены бороться за это, будь то в 
силу исторических причин или вследствие довлею-
щих обстоятельств. Мы, жители Багамских Остро-
вов, уверены в одном: на национальном и междуна-
родном уровнях существуют ресурсы для измене-
ния нынешней ситуации. Кажется, что сейчас, как 

никогда ранее, международное сообщество преис-
полнено решимости добиться этого. 

 Именно поэтому Багамские Острова высоко 
оценивают Монтеррейский процесс и мандат для 
решения подобных системных вопросов. В этом 
контексте при отсутствии формальной структуры 
управления мы настаиваем на необходимости уси-
ления роли Организации Объединенных Наций в 
этих аспектах разработки и оценки глобальных 
стандартов. Положение небольших развивающихся 
стран должно рассматриваться в рамках справедли-
вого, равноправного, объективного, открытого и 
всеобъемлющего процесса. Этого можно достичь 
только на форуме, где соблюдаются нормы между-
народного права, и мы с нетерпением ждем про-
должения диалога по этой теме. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас слово предоставля-
ется Ее Превосходительству г-же Криштине Дуар-
ти, министру финансов и государственной админи-
страции Кабо-Верде. 

 Г-жа Криштина Дуарти (Кабо-Верде) (гово-
рит по-английски): Кабо-Верде глубоко призна-
тельна за предоставленную возможность принять 
участие в этом Диалоге высокого уровня, знаме-
нующем поворотный момент в свете приближения 
окончательного срока, определенного для достиже-
ния целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия (ЦРДТ). Я полагаю, что 
все собравшиеся здесь убеждены в том, что для 
достижения ЦРДТ страны-доноры должны соблю-
дать и расширять свои обязательства в области тор-
говли и в плане облегчения долгового бремени и 
увеличить объем официальной помощи в целях раз-
вития (ОПР). 

 Несмотря на улучшение глобальной экономи-
ческой ситуации, общий рост показателей внутрен-
него валового продукта (ВВП) на душу населения, 
улучшение системы макроэкономического управле-
ния и успехи в борьбе с инфляцией и бюджетным 
дефицитом в развивающихся странах, низкий уро-
вень развития финансового сектора в сочетании с 
недостаточной международной помощью остается 
главным препятствием для создания основ устойчи-
вого развития. 

 Несмотря на тенденцию увеличения ОПР по-
сле принятия Монтеррейского консенсуса, объем 
ОПР в прошлом году сократился. Кроме того, не-
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равномерное распределение ОПР и ее несправедли-
вое сосредоточение в отдельных регионах и странах 
вызывает озабоченность, поскольку вследствие это-
го происходит неравномерное распределение выгод, 
получаемых благодаря развитию и росту. Следова-
тельно, эта сложившаяся ситуация ставит под со-
мнение достижение некоторыми регионами целей в 
области развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия. 

 Несмотря на то, что Кабо-Верде является ма-
лым островным государством, испытывающим не-
хватку природных ресурсов, мы твердо убеждены в 
том, что благое управление, более эффективная 
макроэкономическая политика и финансовое управ-
ление, большая прозрачность и ответственность го-
сударственного сектора в сочетании со справедли-
вой международной торговой и финансовой систе-
мами и твердостью и доброй волей международных 
заинтересованных сторон в отношении их согласо-
ванных обязательств являются непременными усло-
виями искоренения нищеты и достижения устойчи-
вого развития. 

 Кабо-Верде предпринимает энергичные шаги 
для удовлетворения национальных потребностей в 
области развития более решительными и новатор-
скими методами. После обретения независимости в 
1975 году мы инициировали кампанию по борьбе с 
голодом и нищетой и включили ее в наш стратеги-
ческий план развития. По сути, трудность связана с 
наличием адекватных и предсказуемых источников 
финансирования экономических, социальных и эко-
логических проектов, а также с возможностью ин-
вестировать в инфраструктуру в целях устойчивого 
развития. 

 Являясь кандидатом на изъятие из списка наи-
менее развитых стран, сейчас, как никогда, Кабо-
Верде нуждается в повышении уровня и качества 
помощи в целях развития со стороны стран-
доноров, с тем чтобы добиться успехов в процессе 
развития. 

 Мы выражаем глубокую признательность 
странам-донорам за провозглашенные ими обяза-
тельства и их усилия по удвоению объема финансо-
вой помощи и поддержки в наращивании техниче-
ского потенциала, предоставляемых развивающим-
ся странам, в особенности тем из них, которые уже 
достигли официально намеченного показателя в 

размере 0,7 процента. Мы призываем выполнить 
свои обязательства тех, кто еще этого не сделал. 

 Позитивная инициатива по облегчению долго-
вого бремени и ликвидации задолженности, которая 
позволяет развивающимся странам, особенно бед-
ным странам с крупной задолженностью, направ-
лять большую часть своих скудных ресурсов на це-
ли развития, должна быть распространена на нуж-
дающиеся страны со средним уровнем доходов. На 
Межправительственной конференции по странам со 
средним уровнем доходов, состоявшейся в Мадриде 
в марте 2007 года, и последующем совещании в 
Сальвадоре в октябре 2007 года прозвучал призыв к 
международному сообществу поддержать усилия 
этих стран. 

 Правительство Кабо-Верде несет ответствен-
ность за свой собственный процесс развития, и по-
этому мы провели коренные реформы в наиболее 
важных областях управления: в области правосу-
дия, в экономической и финансовой областях. На-
ряду с этим мы создаем экономическое пространст-
во, способное привлечь прямые иностранные инве-
стиции, рассматривая это направление в качестве 
одного из самых приоритетных. Тем не менее нам 
необходимо добиться того, чтобы этот процесс со-
провождался оказанием технической помощи и 
формированием новаторских партнерств в государ-
ственном и частном секторах, с тем чтобы расши-
рить доступ к финансированию для мелких и сред-
ний предприятий. 

 Сосредоточение усилий на благом управлении, 
основанном на принципах отчетности и транспа-
рентности, является главным компонентом подхода 
правительства Кабо-Верде к достижению целей в 
области развития, провозглашенных в Декларации 
тысячелетия (ЦРДТ). Правительство осуществило 
сложный процесс реформ в различных секторах — 
как государственных, так и частных, — благодаря 
которому удалось закрепить рост на уровне 
10,8 процента в 2006 году, добиваясь, чтобы в сред-
нем он оставался на уровне 7 процентов в период с 
2004 по 2007 год, что соответствует установленно-
му в Стратегии по сокращению уровня бедности 
показателю, необходимому для содействия дости-
жению ЦРДТ. 

 То, как этот рост влияет на сокращение уровня 
бедности, отражено в последнем Основном показа-
теле благосостояния общества Кабо-Верде. По-
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звольте мне ознакомить Ассамблею с некоторыми 
статистическими данными. Доля грамотного насе-
ления в моей стране достигла 79 процентов. Семь-
десят четыре процента населения страны имеют 
возможность получить доступ к медицинским услу-
гам в течение 30 минут. Доступ к начальному обра-
зованию и возможность посещать школу, до кото-
рой можно добраться менее чем за 15 минут от мес-
та проживания, получили 70 процентов учеников. 

 Эти относительно успешные результаты не 
должны повлечь за собой негативные последствия 
для Кабо-Верде; донорское сообщество должно 
продолжать оказывать поддержку в процессе разви-
тия и в усилиях по сокращению масштабов нищеты 
в Кабо-Верде. Ситуация до сих пор остается неста-
бильной. Тот факт, что Кабо-Верде больше не вхо-
дит в группу наименее развитых стран, не должен 
восприниматься как показатель того, что Кабо-
Верде не нуждается в поддержке своих многосто-
ронних и двухсторонних партнеров, поскольку это 
могло бы привести к утрате всех достигнутых ре-
зультатов. 

 Кроме того, так как развивающиеся страны, 
особенно наименее развитые из них, не располага-
ют необходимым потенциалом для развития торгов-
ли, они должны внимательно подходить к заключе-
нию договоров о торговле, опираясь на свой уро-
вень развития и учитывая необходимость сохранить 
возможность проводить наиболее подходящую и 
желательную политику в области развития. К тому 
же в совершенно беспрецедентно глобализованном 
мире развитые страны должны также оказывать от-
стающим развивающимся странам поддержку в 
обеспечении доступа на мировые рынки. Важно от-
менить субсидии на экспорт, что приведет к значи-
тельному сокращению торговых диспропорций, а 
инициатива «Помощь в интересах торговли» долж-
на быть неотъемлемой частью усилий по либерали-
зации торговли с целью повышения конкурентоспо-
собности на международном уровне. 

 Настоятельно необходимо провести реформу 
международной финансовой системы, в которой 
мнения малых и наиболее нуждающихся стран не 
учитываются должным образом. Развивающиеся 
страны должны участвовать в процессе принятия 
решений, и необходимо сделать так, чтобы нормы и 
законы являлись обязательными для всех стран, но 
в то же время были достаточно гибкими, с тем что-

бы их можно было эффективно применять как в бо-
лее, так и в менее развитых финансовых системах. 

 В заключение я хотел бы отметить, что только 
коллективными усилиями мы сможем лучше решать 
наши общие проблемы и задачи, такие, как искоре-
нение голода, нищеты, болезней и негативных по-
следствий изменения климата. Достижение ЦРДТ, к 
которому мы все так стремимся, возможно только 
при условии сильного глобального партнерства и 
сотрудничества на всех уровнях. Мы с нетерпением 
ожидаем созыва как Дохинской конференции по 
финансированию развития, которая будет проходить 
в Катаре, так и третьего форума высокого уровня по 
вопросу об эффективности помощи, который пла-
нируется провести в Аккре в 2008 году, и мы наде-
емся, что они обеспечат нам возможность достичь 
большего прогресса. 

 Я благодарю Генерального секретаря за все-
объемлющие доклады, представленные по этому 
пункту повестки дня, а также Председателя за орга-
низацию этого важного диалога. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Теперь я предоставляю 
слово Его Превосходительству сенатору Эдгардо 
Ангаре, Филиппины. 

 Г-н Ангара (Филиппины) (говорит по-англий-
ски): Мы приветствуем от имени правительства 
Филиппин этот важный форум, созванный в рамках 
подготовки к конференции по обзору Монтеррей-
ского консенсуса, которая состоится в следующем 
году. 

 Филиппины полностью присоединяются к за-
явлению, с которым выступил Пакистан от имени 
Группы 77 и Китая. 

 Мы хотели бы поблагодарить Генерального 
секретаря за его доклад об осуществлении Монтер-
рейского консенсуса (А/62/217), его настоятельный 
призыв к странам-донорам выполнить взятые ими 
обязательства по оказанию помощи и за поставлен-
ный им акцент на мобилизации внутренних ресур-
сов и сотрудничестве по линии Юг-Юг. 

 В докладе Генерального секретаря подчерки-
вается, что, несмотря на увеличение объема офици-
альной помощи в целях развития (ОПР) после при-
нятия Монтеррейского консенсуса, процесс оказа-
ния ОПР характеризуется селективностью и неоп-
ределенностью. Многие страны с низким доходом 
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получают помощь в очень малых размерах, однако 
она была увеличена лишь для немногих стран. На-
пример, объем ОПР, предоставляемой Филиппинам, 
неуклонно уменьшался на протяжении последних 
семи лет. Объем ОПР сократился на 29 процентов: с 
13 млрд. долл. США в 2000 году до 9,5 млрд. долл. 
США в 2006 году. Несмотря на это, в первом квар-
тале 2007 года рост валового национального про-
дукта страны составил рекордные 6,9 процента, что 
является лучшим результатом за период с 1999 года 
по сравнению со всеми другими соседними азиат-
скими странами. 

 Падение рыночных процентных ставок позво-
ляет банкам увеличить масштабы ссуд и стимули-
рует инвестиции. Снижается и уровень инфляции, 
который в марте 2007 года уменьшился до 2,2 про-
цента и является самым низким за последние 
20 лет. Курс песо, нашей валюты, повышается за 
счет притока долларов из портфельных и прямых 
иностранных инвестиций. Увеличение прибыли от 
экспорта и рост числа денежных переводов, кото-
рые поступают от людей, работающих за границей, 
также способствовали укреплению нашей валюты и 
наращиванию наших международных активов. Уро-
вень безработицы, который составлял 89,7 процента 
на протяжении последних шести лет, возрос до 
91 процента за последние три года. Бюджетный де-
фицит продолжал уменьшаться — с 4,8 млрд. долл. 
США в 2002 году до 1,5 млрд. долл. США в 
2006 году — и предположительно в этом году со-
кратится до 1,4 млрд. долл. США. 

 В основе этих экономических успехов лежат 
прежде всего наши собственные усилия по увели-
чению внутренних доходов посредством проведе-
ния налоговой и финансовой реформ. Опираясь на 
основополагающие макроэкономические принципы, 
мы инициировали реформы в области политики по-
средством принятия законов о мобилизации внут-
ренних ресурсов и укреплении рынков капитала. 

 Однако мы не можем останавливаться на дос-
тигнутом. Мы должны закрепить эти все более вы-
сокие темпы роста и повысить нашу конкуренто-
способность. Еще более актуально то, что мы при-
званы трансформировать приток финансовых 
средств в увеличение объемов капиталовложений, 
создание новых рабочих мест, обеспечение роста 
доходов населения и сокращение масштабов нище-
ты. 

 В этих целях мы осуществляем капиталовло-
жения в социальную сферу, в особенности в здра-
воохранение, образование, инфраструктуру и благое 
управление, в частности на борьбу с коррупцией. 
Величайшим приоритетом для нашего правительст-
ва является образование. Мы работаем в направле-
нии достижения второй цели в области развития, 
сформулированной в Декларации тысячелетия 
(ЦРТ), — обеспечить, чтобы у всех мальчиков и де-
вочек была возможность получать в полном объеме 
начальное школьное образование. Мы поддержива-
ем проект развития начального образования в Ав-
тономном мусульманском регионе Минданао и со-
действуем развитию науки, технологии и инжене-
рии.  

 В области охраны здоровья нашей флагман-
ской программой является достижение пятой 
ЦРДТ — снизить коэффициент материнской смерт-
ности. Детская смертность идет на убыль, однако 
мы по-прежнему обеспечиваем всеобщую вакцина-
цию.  

 В целях переоснащения нашей инфраструкту-
ры мы планируем выделить в течение предстоящих 
трех лет 37,8 млрд. долл. США на создание мощно-
стей для производства и передачи электроэнергии, а 
также на развитие сети автомобильных и железных 
дорог, мостов, воздушного и водного транспорта. 
Закрепление результатов наших усилий в области 
образования, здравоохранения и развития инфра-
структуры, как и в других аспектах повестки дня 
развития, будет зависеть от качества управления и 
успехов в борьбе с коррупцией.  

 Наши экономические достижения создали 
предпосылки для интенсификации роста. Однако 
перед нами стоят проблемы, которые еще предстоит 
преодолеть. Филиппины возьмут на вооружение 
доклад Генерального секретаря и продолжат улуч-
шать показатели доходов и сбережений, создающих 
внутри страны ресурсную базу для финансирования 
вложений в кадровый потенциал, социальную сфе-
ру и материальную инфраструктуру. Мы также бу-
дем стремиться к более справедливому распределе-
нию национального богатства и доходов за счет ре-
форм, предусматривающих расширение доступа к 
финансовым ресурсам, жилью и социальным служ-
бам. 

 Мы намерены усилить потенциал пополнения 
валютных резервов путем диверсификации и опти-
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мизации номенклатуры нашего экспорта, а также за 
счет привлечения перспективных зарубежных инве-
сторов, мобилизуя при этом на цели развития 
внешнюю помощь со стороны национальной про-
мышленности и гражданского общества в формате 
государственно-частных и глобальных партнерств и 
активнее используя такие инструменты, как учет 
расходов на достижение целей развития или приро-
доохранные мероприятия в счет погашения задол-
женности. 

 Кроме того, мы будем реализовывать инициа-
тивы реформирования бюджетной системы за счет 
переориентации бюджетного процесса с потребно-
стей на результаты, а также путем поощрения 
транспарентности и подотчетности. 

 Вместе с тем мы настоятельно призываем Ор-
ганизацию Объединенных Наций, международные 
финансовые учреждения и развитые страны и 
впредь придерживаться принципов Парижской дек-
ларации, которые призваны положить конец обу-
словленной помощи и жесткой зависимости проек-
тов от требований доноров, что мы по-прежнему 
наблюдаем на Филиппинах; вновь поставить на 
рассмотрение концепцию приемлемого уровня за-
долженности и заменить традиционную модель, ос-
нованную на платежеспособности, такой схемой, 
при которой погашение задолженности не препят-
ствовало бы достижению странами ЦРДТ; а также 
поддержать сотрудничество по линии Юг-Юг во 
взаимодействии с нарождающимися экономиками и 
развитыми странами. Наконец — и этот призыв мы 
акцентируем особо: мы призываем многосторонние 
учреждения во взаимодействии со странами-
донорами увеличить объемы своих обязательств по 
линии ОПР в отношении тех развивающихся стран, 
которые подпишут и ратифицируют Конвенцию Ор-
ганизации Объединенных Наций против коррупции.  

 Мы надеемся, что принципы, сформулирован-
ные в Парижской декларации, будут применяться 
по крайней мере до рассмотрения нами хода осуще-
ствления Монтеррейского консенсуса в Дохе в сле-
дующем году. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово заместителю министра государственных ин-
вестиций и внешних финансов Боливии Его Пре-
восходительству г-ну Хосе Камарго. 

 Г-н Камарго (Боливия) (говорит по-испан-
ски): Боливия выражает свою признательность и 
благодарность Организации Объединенных Наций 
за проведение этого Диалога на высоком уровне по 
вопросу о финансировании развития. 22 января 
2006 года Боливия под руководством президента 
Эво Моралеса Аимы приступила к глубинному пре-
образованию нашего государства и переориентации 
процесса развития на всестороннюю диверсифика-
цию и демократизацию экономики в условиях куль-
турного многообразия. Концептуальной и стратеги-
ческой основой этой трансформации выступают на-
циональный план развития и твердый настрой на 
то, чтобы развитие служило интересам беднейших 
и наиболее обездоленных слоев общества, а также 
коренных народов.  

 Этот план базируется на концепции «здоровой 
жизни», сложившейся в культурах наших коренных 
народов, которые исповедуют представление о все-
ленной, не укладывающееся в рамки традиционных 
форм развития. «Здоровая жизнь» — это призыв к 
гуманизации развития и признание того, что куль-
турное многообразие делает возможной реализацию 
при управлении государством социальной ответст-
венности и общественного долга. Таким образом, 
развитие становится процессом коллективного при-
нятия решений, а социальная политика является 
самостоятельным субъектом действия, а не рупором 
для распоряжений, поступающих сверху. 

 Боливия стремится к формированию достой-
ного, производительного, демократического, едино-
го и суверенного государства в качестве необходи-
мого условия для построения новой социально-
экономической модели общинного типа, в рамках 
которой государство и рынок дополняют друг друга, 
а боливийские государственные и частные компа-
нии работают совместно с иностранными фирмами 
на внутреннем и зарубежном рынках. 

 В этом смысле в национальном плане развития 
экономический рост рассматривается как процесс 
консолидации, укрепления и взаимопроникновения 
идентичностей; как совокупность сетей межкуль-
турного обмена и взаимодействия; как стимул для 
развития форм общественной жизни и сосущество-
вания индивидов; а также как создание механизмов 
и институциональной базы для защиты, уважения и 
поощрения многообразия и прав в процессе обще-
ственного воспроизводства. 
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 В этом контексте в русле заявления Группы 
Рио, которая признает ответственность каждой 
страны за собственное социально-экономическое 
развитие, члены Группы Рио в целом и Боливия в 
частности внедрили указанную политику и страте-
гию развития в свои национальные планы развития. 
Международная торговля и отношения с междуна-
родным сообществом являются основными элемен-
тами этого плана развития и характеризуют суть су-
веренитета Боливии. В соответствии с данной стра-
тегией, страны, правительства и международные 
финансовые организации, сотрудничающие с Боли-
вией, должны быть нашими союзниками в дости-
жении этой цели.  

 С другой стороны, промышленно развитые 
страны являются потенциальными рынками сбыта 
для боливийской продукции. Если они откроют 
свои рынки, упростят условия торговли и снимут 
действующие ограничения, то результатом станет 
диверсификация нашей производственно-техни-
ческой базы, что позволит нашей стране преодолеть 
исключительно сырьевую направленность своего 
экспорта. Обеспечение более глубокой переработки 
наших сырьевых товаров является основным поло-
жением боливийского плана развития производства. 

 Боливия — страна с богатыми и разнообраз-
ными природными, экологическими, культурными и 
человеческими ресурсами — в качестве доказатель-
ства уравновешенности своей политики намерена 
гарантировать сохранность иностранных инвести-
ций при условии, что инвесторы будут уважать и 
выполнять решения, принимаемые авторитетным, 
суверенным государством. 

 За последние три года Боливия изменила мо-
дель мобилизации ресурсов для финансирования 
своего развития. Сейчас мы делаем больший акцент 
на внутренних ресурсах по сравнению с ресурсами, 
поступающими в рамках международного, много-
стороннего и двустороннего сотрудничества, неза-
висимо от того, подлежат ли эти ресурсы возмеще-
нию или нет. Поэтому мы хотели бы обратить вни-
мание международного сообщества на то, что, хотя 
Боливия и переживает хороший экономический пе-
риод, она по-прежнему нуждается в международ-
ном сотрудничестве для того, чтобы наше развитие 
было устойчивым.  

 Для Боливии Монтеррейский консенсус, несо-
мненно, стал значительным шагом к решению про-

блем финансирования в целях развития. Хотя было 
отмечено увеличение процента официальной по-
мощи в целях развития, нет сомнений в том, что все 
еще многое предстоит сделать, прежде чем мы 
сможем достичь наших целей. Поэтому Боливия 
считает, что мы должны продолжать наши усилия 
по улучшению механизма реализации решений для 
осуществления Монтеррейского консенсуса в свете 
предстоящей Дохинской конференции. В этом кон-
тексте Боливия полагает важным содействовать 
дальнейшей реформе мировой финансовой систе-
мы, с тем чтобы она лучше учитывала социальные 
нужды и реагировала на них и чтобы все страны 
эффективно участвовали в деятельности междуна-
родных финансовых организаций. Необходимо так-
же, чтобы мы устранили барьеры и ликвидировали 
субсидии, которые ведут к дисбалансам в области 
торговли, потому что сохраняется неравенство, ко-
торое наносит ущерб развивающимся странам. Та-
ковы задачи, которые побуждают нас проявить вы-
сокий уровень политической готовности в Дохе. 

 Наконец, Боливия присоединяется к заявле-
нию, сделанному представителем Пакистана от 
имени Группы 77 и Китая, и к заявлению, с кото-
рым выступит представитель Чили от имени Груп-
пы Рио. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово заместителю министра международного со-
трудничества Египта Его Превосходительству  
г-ну Талаату Абделю Малику.  

 Г-н Абдель Малик (Египет) (говорит по-ара-
бски): Прежде всего я хотел бы выразить призна-
тельность Председателю Генеральной Ассамблеи за 
проведение этого Диалога высокого уровня и выра-
зить поддержку Египта заявлений, сделанных пред-
ставителем Бенина от имени Группы африканских 
государств и представителем Пакистана от имени 
Группы 77 и Китая. 

 За последние несколько лет мы стали свидете-
лями многочисленных совещаний и конференций 
по вопросам развития. Однако прогресс в рассмот-
рении этих международных вопросов невозможен в 
отсутствие сильной политической воли на нацио-
нальном и международном уровнях. В последние 
годы развивающиеся страны добились большого 
прогресса в проведении политической, экономиче-
ской и социальной реформ. Это, в свою очередь, 
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обязывает развитые страны выполнить свои обяза-
тельства, которые охватывают следующие аспекты. 

 Во-первых, следует создать благоприятную 
международную обстановку, которая дополняет на-
циональные усилия развивающихся стран по нара-
щиванию потенциала в различных областях разви-
тия, включая наращивание людских ресурсов и пре-
доставление адекватных возможностей этим стра-
нам, с тем чтобы они поддерживали равновесие 
между своими международными обязательствами и 
своей национальной политикой. 

 Во-вторых, следует расширить масштабы и 
области иностранных прямых инвестиций в наи-
большем по возможности числе развивающихся 
стран и интенсифицировать техническую помощь 
со стороны международного сообщества в под-
держку усилий развивающихся стран по принятию 
норм и законов для иностранных инвестиций и по 
поощрению инвестиций в инфраструктуру. Важно 
также активизировать международное сотрудниче-
ство с целью содействовать увеличению потоков 
капитала между странами Юга в рамках сотрудни-
чества по линии Юг-Юг, включая трехстороннее со-
трудничество.  

 В-третьих, нам следует предпринять серьез-
ные шаги по достижению прорыва в ходе Дохин-
ского раунда торговых переговоров в отношении 
его целей в области развития. Египет также призы-
вает к наращиванию международной технической 
помощи в интересах торговли, оказываемой разви-
вающимся странам в сфере услуг, в свете прогнози-
руемого роста доли этого сектора в общем объеме 
международной торговли. 

 В-четвертых, развитые страны должны выпол-
нить свои обязательства по выделению 0,7 процента 
от своего валового национального дохода на офи-
циальную помощь в целях развития. Парижская 
декларация по повышению эффективности внешней 
помощи пока еще не осуществляется надлежащим 
образом. Необходим международный механизм для 
мониторинга эффективного выполнения этих меж-
дународных обязательств наряду с финансировани-
ем деятельности в области развития Организации 
Объединенных Наций. Мы приветствуем междуна-
родные усилия по изысканию новых источников 
финансирования развития. Мы также приветствуем 
отдельные инициативы по борьбе с нищетой, в ча-

стности, частного сектора и таких людей, как Уор-
рен Баффитт, Билл Гейтс, Тед Тернер и другие. 

 В-пятых, нужны новаторские подходы к об-
служиванию внешнего долга. Позвольте мне упо-
мянуть здесь о связанной с задолженностью ини-
циативе, которая была успешно реализована в 
Египте. Я хотел бы также отметить медленные тем-
пы осуществления «Инициативы в отношении дол-
га беднейших стран с крупной задолженностью» 
(БСКЗ) и Инициативу по облегчению бремени за-
долженности на многосторонней основе, а также 
тот факт, что эти две инициативы не распространя-
ются на задолженность стран со средним уровнем 
доходов. Мы рекомендуем создать международный 
механизм, который охватит всех должников, с тем 
чтобы решать вопрос о задолженности комплекс-
ным и институциональным образом, придерживаясь 
правил, не оговоренных условиями, и в результате у 
развивающихся стран появится больше шансов по-
лучить займы на международных финансовых рын-
ках.  

 В-шестых, следует ускорить реформу между-
народной валютно-финансовой системы. Для этого 
необходимо следующее: во-первых, более активное 
участие развивающихся стран в процессе принятия 
международных экономических решений; во-вто-
рых, надлежащий контроль для учета колебаний 
международных рынков и кризисов для того, чтобы 
не допустить повторения недавних событий на 
рынках Соединенных Штатов; и, в-третьих, разви-
тие международных финансовых систем с должным 
учетом растущих потребностей стран со средним 
уровнем доходов. Будучи страной со средним уров-
нем доходов, Египет добился прогресса на многих 
направлениях реформы на основе разработки зако-
нов о налогообложении и таможенном законода-
тельстве, пересмотра положений об инвестициях и 
создания позитивных и привлекательных условий 
для инвестиций в сотрудничестве со Всемирным 
банком и другими международными и региональ-
ными финансовыми институтами. Мы также прове-
ли реформу банковского сектора и ускорили про-
цесс приватизации.  

 Это вывело Египет на первое место среди раз-
вивающихся стран в области институциональной 
экономической реформы в соответствии с направ-
ленным на развитие бизнеса проектом Всемирного 
банка. Этим также объясняются высокие показатели 
Египта среди стран с формирующейся рыночной 
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экономикой в плане привлечения иностранных ин-
вестиций, объем которых превысил 10 млрд. долл. 
США за первые 10 месяцев этого года. Кроме того, 
данные исследований свидетельствуют о том, что 
Египет уверенно встал на путь, ведущий к дости-
жению целей в области развития, определенных в 
Декларации тысячелетия. 

 Достижение нового международного консен-
суса предполагает сильную руководящую роль Ор-
ганизации Объединенных Наций для формулирова-
ния целей в области развития, в особенности в све-
те новых задач в области развития, которые требу-
ют согласованных международных усилий, и их 
достижения в период после 2015 года. Они вклю-
чают в себя улучшение положения женщин, расши-
рение прав детей, борьбу с трансграничным рас-
пространением болезней, преодоление последствий 
изменения климата, улучшение положения в облас-
ти образования, а также подготовки для того, чтобы 
предоставить благоприятные возможности для по-
лучения приличной работы, и решение проблемы 
миграции и связанных с ней вопросов как в стра-
нах-реципиентах, так и в странах происхождения. 

 На завершающем этапе этого заседания мы 
должны продемонстрировать политическую волю к 
укреплению роли Организации Объединенных На-
ций в области развития, с тем чтобы Организация 
могла адаптироваться к все более масштабной меж-
дународной повестке дня в социально-экономи-
ческой области. В предстоящий период делегация 
Египта представит конкретные предложения, на-
правленные на повышение эффективности усилий 
по осуществлению Монтеррейского консенсуса. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я предоставляю слово за-
местителю министра финансов Российской Федера-
ции Его Превосходительству г-ну Сергею Сторчаку. 

 Г-н Сторчак (Российская Федерация): Поль-
зуясь предоставленной возможностью, я хотел бы 
проинформировать вас о позиции делегации Рос-
сийской Федерации по проблемам финансирования 
развития и реализации решений Международной 
конференции по финансированию развития. 

 Имеющий место в последние годы процесс ус-
коренного развития большого числа развивающихся 
стран уникален. За последние пять лет средние 
темпы экономического роста государств со средним 
и низким уровнем доходов составляет около 5 про-

центов в год. Никогда еще в истории человечества 
огромные массы людей не имели возможности вы-
рваться из бедности. Если нам удастся сохранить 
нынешнюю тенденцию и обеспечить стабильность 
развития, то через несколько десятилетий, и на этот 
раз уже не столетий, как в прошлом, мир будет вы-
глядеть совершенно иначе.  

 В этой связи мы рассматриваем встречу в Дохе 
в качестве одного из ключевых международных со-
бытий, задача которого заключается в содействии 
практической реализации принципов глобального 
партнерства в интересах развития. Мы исходим из 
того, что в ходе конференции будут не только про-
анализирован прогресс в выполнении договоренно-
стей, достигнутых в Монтеррее, и подтверждены 
основные цели в области финансирования развития, 
но и выявлены узкие места в реализации повестки 
дня в период после Монтеррея, выработаны меры 
по их преодолению.  

 Мы полагаем, что предстоящая конференция 
должна подтвердить исключительную значимость 
шагов, принимаемых на национальном уровне и на-
правленных на мобилизацию внутренних ресурсов, 
как основы для поступательного экономического 
роста и искоренения бедности. Конференция при-
звана также сформулировать предложения между-
народного сообщества о повышении эффективности 
собственных усилий стран-получателей помощи. В 
этом же контексте мы считаем, что в рамках встре-
чи в Дохе необходимо уделить внимание предпри-
нимаемым рядом международных финансовых ин-
ститутов, в первую очередь Мировым банком, а 
также некоторыми государствами-донорами шагам 
по оказанию содействия странам-реципиентам в 
подготовке и реализации на их территории крупных 
инфраструктурных проектов, и призвать других до-
норов к активизации усилий именно на этом на-
правлении, внимание к которому в последние годы 
было существенно ослаблено. 

 По нашему мнению, предстоящая встреча 
также должна рассмотреть новаторские подходы к 
мобилизации ресурсов на цели развития, в их числе 
Международный механизм финансирования имму-
низации, механизм предварительных обязательств 
по закупкам вакцин и некоторые другие. Необходи-
мо осуществить анализ их преимуществ и недос-
татков, а также дать оценку перспектив дальнейше-
го распространения этих механизмов. Другая тема 
для обсуждения — это ход реализации и промежу-
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точные итоги других крупных международных ини-
циатив в области помощи на цели развития, напри-
мер, инициативы по списанию многосторонней за-
долженности беднейших стран, в ходе реализации 
которой не все обстоит так гладко, как того хоте-
лось бы. 

 Одним из пунктов повестки дня Конференции 
в Дохе может стать обсуждение возрастающей роли 
так называемых новых доноров в процессе предос-
тавления содействия развитию. Очевидно, что но-
вых и традиционных доноров должна объединять 
общая задача достижения целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия, и 
обеспечения устойчивого глобального развития. 
При этом следует отчетливо понимать, что расши-
рение донорского сообщества не только открывает 
новые перспективы, но и порождает отдельные, 
требующие внимания мирового сообщества про-
блемы, например увеличивает требования к коор-
динации и гармонизации усилий доноров. Остро 
стоит вопрос о предотвращении повторного накоп-
ления долговых обязательств стран-реципиентов. 
Со своей стороны, мы готовы принять участие в 
подготовке дискуссии по этим темам, используя ре-
зультаты, полученные нами в ходе обсуждения, на-
пример, проблемы новых доноров в международ-
ном донорском сообществе, в рамках российского 
председательства в Группе восьми. 

 Мы полностью разделяем принципы глобаль-
ного партнерства, зафиксированные в Декларации 
тысячелетия и Монтеррейском консенсусе, и пла-
нируем наращивать свой вклад в общие усилия в 
сфере содействия международному развитию. 

 В последние годы Российская Федерация ак-
тивно вовлечена в эти международные процессы. 
Средства федерального бюджета направляются на 
цели оказания помощи беднейшим странам мира 
через участие в программах и инициативах, реали-
зуемых многосторонними организациями, через 
списание задолженности на двусторонней основе, 
оказание гуманитарной помощи, а также реализа-
цию наших собственных инициатив, выдвинутых 
уже самой Россией в ходе председательства в Груп-
пе восьми. Кроме того, Россия активизировала уча-
стие в международных форумах по проблемам эф-
фективности предоставления помощи на цели раз-
вития.  

 Объем российской помощи постепенно воз-
растает, и в 2007 году без учета списания задол-
женности она составит около 210 млн. долл. США. 
Кроме того, в рамках своего председательства в 
Группе восьми Россия взяла дополнительное обяза-
тельство по финансированию в течение ближайших 
4–5 лет инициатив в сфере борьбы с инфекционны-
ми заболеваниями, образования и преодоления 
энергетической бедности в развивающихся странах 
на общую сумму около 600 млн. долл. США.  

 С целью упорядочения фактически осуществ-
ляемой Россией в течение последних 10 лет дея-
тельности в сфере предоставления международной 
помощи в июне 2007 года президентом Российской 
Федерации подготовлена и одобрена концепция 
участия Российской Федерации в содействии меж-
дународному развитию. Принятие концепции, в ко-
торой сформулированы базовые принципы, цели, 
задачи и основные направления этой работы, стало 
важным этапом формирования в России механизма 
эффективного содействия международному разви-
тию. Данный документ, подготовленный с учетом 
разработанных международным сообществом пра-
вил и рекомендаций, а также в свете положений 
Монтеррейского консенсуса и Парижской деклара-
ции, позволит придать системный характер дея-
тельности российских органов власти в этой облас-
ти, создать эффективную систему оказания содей-
ствия международному развитию, достичь должно-
го экономического и социального эффекта в стра-
нах — получателях нашей помощи.  

 В заключение я еще раз хотел бы подчеркнуть 
нашу приверженность выполнению принятых обя-
зательств по финансированию развития и выразить 
надежду на то, что Конференция в Дохе станет по-
воротным этапом в решении задачи искоренения 
бедности и достижения целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я предоставляю слово го-
сударственному секретарю по вопросам междуна-
родного развития Норвегии Ее Превосходительству 
г-же Анне Стенхаммер. 

 Г-жа Стенхаммер (Норвегия) (говорит по-
английски): Норвегия придает большую важность 
всем шести ключевым областям Монтеррейского 
консенсуса, однако сегодня я хотела бы высказать 
некоторые идеи о необходимости благого управле-
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ния с особым упором на гендерный аспект. Я хотела 
бы также подчеркнуть необходимость увеличения 
объема помощи в целях развития и налаживания 
эффективного сотрудничества между донорами, а 
также между странами, предоставляющими по-
мощь, и их странами-партнерами. 

 Общеизвестно, хотя об этом редко говорится, 
что благое управление — это нечто большее, чем 
формальная демократия и разумное макроэкономи-
ческое управление, которые являются неотъемле-
мыми компонентами, но, вместе с тем, мало влияют 
на социальное и устойчивое экономическое разви-
тие и сокращение масштабов нищеты, если их не 
дополнить другими, более конкретными мерами. Я 
хотела бы остановиться на трех из таких мер. 

 Во-первых, непременным условием является 
наличие сильного, транспарентного и некоррумпи-
рованного государственного аппарата. А это пред-
полагает наличие политической воли и надлежаще-
го отношения со стороны национальной элиты, 
включая готовность вводить дополнительные нало-
ги для финансирования мощного государственного 
сектора, и обеспечивать надлежащую оплату труда 
государственных чиновников, работающих в мощ-
ных, подотчетных государственных учреждениях. 

 Во-вторых, необходима активная и смелая по-
литика в отношении не только предпринимательст-
ва, инвестиций и роста, но также в отношении 
обеспечения справедливого распределения и рав-
ных возможностей для всех. Несмотря на важность 
налогообложения и предоставления государствен-
ных услуг, опыт многих стран показывает, что клю-
чевым фактором в борьбе с нищетой является обес-
печение достойной работы. В этой связи создание 
рабочих мест, предоставление возможностей для 
роста и защита прав трудящихся имеют чрезвычай-
но важное значение. 

 В-третьих, необходимо проводить активную 
политику по защите прав и расширению возможно-
стей половины населения всех стран, а именно, 
женщин. Обеспечение благого управления невоз-
можно без обеспечения гендерного равенства. Как 
показывает опыт Норвегии, поощрение гендерного 
равенства имеет важное значение не только с точки 
зрения соблюдения прав человека, но является эко-
номически оправданным.  

 Женщины выполняют основную долю неопла-
чиваемой домашней работы, а также работы, свя-

занной с обеспечением ухода. Однако мы должны 
признать важную роль, которую играют женщины, 
и их потенциал в качестве участников экономиче-
ских отношений, способных принести пользу об-
ществу в целом. 

 Финансирование деятельности по обеспече-
нию равенства между мужчинами и женщинами и 
расширению прав и возможностей женщин станет 
главной темой сессии Комиссии по положению 
женщин Организации Объединенных Наций в 
2008 году. Мы должны учитывать этот ключевой 
аспект развития в более широком контексте про-
граммы мер в области финансирования развития. 

 На протяжении многих лет Норвегия превы-
шает целевой показатель помощи в целях развития 
в размере 0,7 процента валового национального до-
хода (ВНД). В 2008 году мы планируем достигнуть 
уровня в 0,98 процента. Наша цель состоит в по-
вышении этого показателя до 1 процента к 
2010 году, и в будущем мы намерены его даже пре-
высить. Первоочередное внимание уделяется и бу-
дет впредь уделяться финансированию развития в 
наименее развитых странах. 

 Норвегия активно поддерживает осуществле-
ние целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия, и уделяет особое внима-
ние целям 4 и 5, касающимся снижения показателя 
детской смертности и улучшения охраны здоровья 
матери. Одной из приоритетных задач также явля-
ется борьба со СПИДом, малярией и другими бо-
лезнями — цель 6. Норвегия объявила о предостав-
лении 1 млрд. долл. США для финансирования ме-
роприятий по вакцинации детей в развивающихся 
странах в период с 2000 по 2015 год. 

 Мы приветствуем тот факт, что в докладе Ге-
нерального секретаря большое внимание уделяется 
Парижской декларации по повышению эффектив-
ности помощи.  

 Наконец, мы приветствуем различные инициа-
тивы, предпринятые в целях обеспечения согласо-
ванности стратегий, включая недавнее сотрудниче-
ство между Международной организацией труда и 
Всемирной торговой организацией по важному во-
просу взаимосвязи между торговлей и обеспечени-
ем занятости. Это представляет собой существен-
ный прорыв в деле обеспечения более эффективно-
го и последовательного руководства на глобальном 
уровне. 
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 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово государственному секретарю по иностранным 
делам Дании Его Превосходительству г-ну Ибу Пе-
терсену. 

 Г-н Петерсен (Дания) (говорит по-английски): 
Прежде всего, позвольте мне присоединиться к за-
явлению, сделанному представителем Португалии 
от имени Европейского союза. 

 Пять лет назад в Монтеррее между богатыми и 
бедными странами был скреплен договор в под-
держку целей, содержащихся в Декларации тысяче-
летия. Развивающиеся страны вновь подтвердили 
свои обязательства продолжить достижение целей в 
области развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия, а страны-доноры — свою привержен-
ность оказанию поддержки этим усилиям.  

 В этом году мы достигли середины пути, ве-
дущего к 2015 году. Позитивный фактор состоит в 
том, что все основные регионы смогут достичь це-
ли сокращения к 2015 году численности людей, жи-
вущих в условиях крайней нищеты, до уровня ниже 
показателя 1990 года. Точнее, этой цели смогут дос-
тичь все регионы, кроме региона стран Африки к 
югу от Сахары, где в предстоящие годы необходимо 
будет активизировать усилия в этом направлении.   

 Негативный момент состоит в том, что про-
цесс в целом идет слишком медленными темпами. 
В этой связи вывод напрашивается сам собой: и 
развивающиеся страны и страны-доноры должны 
активизировать свои усилия в этом направлении. 
Поэтому предстоящая конференция в Дохе, которая 
состоится в 2008 году, станет важным форумом для 
мобилизации этих усилий. 

 Дания принадлежит к числу пяти стран, дос-
тигших — и превзошедших — согласованный на 
международном уровне целевой показатель в раз-
мере 0,7 процента валового национального продук-
та в качестве официальной помощи в целях разви-
тия (ОПР). Как вы все, вероятно, знаете, Европей-
ский союз согласовал перспективные сроки дости-
жения к 2015 году показателя ОПР в размере 
0,7 процента и установил новые перспективные по-
казатели в области предоставления помощи Афри-
ке. Дания надеется, что ее партнеры по Европей-
скому союзу и другие государства также присоеди-
нятся к группе стран, достигших показателя в раз-
мере 0,7 процента. Мы надеемся, что в состав этой 

группы в будущем войдет еще большее число 
стран-доноров.  

 Однако увеличение объема ОПР является 
лишь одним аспектом наших усилий. По-прежнему, 
важное значение имеет дальнейшее повышение ка-
чества помощи, в том числе не в последнюю оче-
редь посредством согласования и координации пре-
доставляемой помощи с обязательствами, содержа-
щимися в Парижской декларации. В этом отноше-
нии предстоящая в будущем году встреча в Аккре 
приобретает весьма важное значение. 

 Уделяя внимание усилиям по обеспечению 
международной поддержки и стремясь к наращива-
нию официальной помощи в целях развития как в 
количественном, так и в качественном отношении, 
мы должны помнить о позиции, отмеченной стра-
ной, председательствующей в Европейском союзе, и 
согласованной в Монтеррее, а именно, что каждая 
страна должна нести главную ответственность за 
собственное развитие и что благое управление, эф-
фективная политика и национальные стратегии раз-
вития по-прежнему являются главным условием ус-
пешного осуществления усилий, направленных на 
обеспечение экономического роста в интересах 
бедных слоев населения и искоренения нищеты. К 
числу главных задач по-прежнему относятся укреп-
ление системы государственного управления, борь-
ба с коррупцией, перераспределение поступлений в 
государственный бюджет, увеличение националь-
ных сбережений и — не в последнюю очередь — 
содействие развитию частного сектора и оказание 
поддержки предпринимательству.  

 Дания активно поддерживает цели в области 
развития, сформулированные в Декларации тысяче-
летия (ЦРДТ), и считает, что настало время для про-
ведения встречи на высшем уровне Организации 
Объединенных Наций для рассмотрения прогресса 
в достижении этих целей.  

 Краеугольным камнем в процессе искоренения 
нищеты и достижения взаимосвязанных целей в об-
ласти развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия, является обеспечение гендерного ра-
венства и расширение прав и возможностей жен-
щин. В этой связи Дания намерена сосредоточить 
внимание на осуществлении цели 3 — достижении 
гендерного равенства. В частности, мы намерены 
уделить особое внимание расширению экономиче-
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ских прав и возможностей женщин в качестве глав-
ного элемента усилий по борьбе с нищетой.  

 К сожалению, положение дел в этой области 
оставляет желать лучшего. Во многих странах уси-
лия, осуществляемые в этой связи, по-прежнему не 
достаточны для обеспечения реализации потенциа-
ла женщин в сфере предпринимательства и движу-
щей силы экономического развития. Есть немало 
свидетельств того, что женщины не обладают рав-
ным доступом к финансовым ресурсам и земле, и 
что существуют и другие, косвенные дискримина-
ционные барьеры, мешающие женщинам активно 
участвовать в экономической деятельности на орга-
низованной основе. Мы не можем допустить столь 
неэффективного использования людских ресурсов, 
если мы, действительно, стремимся к тому, чтобы 
страны осуществили цели в области развития, 
сформулированные в Декларации тысячелетия. 

 В интересах повышения уровня информиро-
ванности и придания нового импульса усилиям по 
расширению экономических прав и возможностей 
женщин правительство Дании намерено создать 
международную сеть высокого уровня и провести в 
2008 году ряд мероприятий под девизом «Женщины 
и бизнес». Мы планируем охватить этой сетью 
практически все регионы мира. 

 Я также хотел бы коснуться весьма серьезной 
проблемы изменения климата, поскольку обеспече-
ние финансирования для ее решения является чрез-
вычайно важным компонентом наших общих уси-
лий. Межправительственная группа по изменению 
климата располагает документальными доказатель-
ствами, свидетельствующими о том, что процесс 
глобального потепления продолжается и при этом 
гораздо более быстрыми темпами, чем считалось 
ранее. Последствия этого будут носить разруши-
тельный и необратимый характер, при этом от из-
менения климата в большей степени пострадают 
наиболее бедные и наиболее слабые, несмотря на 
то, что наиболее бедные развивающиеся страны не-
сут наименьшую ответственность за возникновение 
этой проблемы. 

 Различные страны располагают разными воз-
можностями с точки зрения принятия соответст-
вующих мер. В этой связи необходимо оказать ак-
тивную поддержку наиболее бедным странам, с тем 
чтобы они могли приспособиться к изменению 
климата и получить доступ к технологиям, наце-

ленным на предотвращение дальнейшего потепле-
ния. Глобальное потепление не должно подорвать 
глобальные усилия по борьбе с нищетой. 

 В рамках наших общих усилий мы должны ис-
ходить из принципа общей, но дифференцирован-
ной ответственности. Адаптация к изменению кли-
мата и смягчение его последствий — дорогостоя-
щее дело, однако игнорирование этой проблемы 
обойдется еще дороже. Проблема изменения клима-
та относится к числу проблем развития. Необходи-
мо повысить уровень официальной помощи в целях 
развития и подумать над изысканием новаторских 
путей, с помощью которых государственное финан-
сирование придаст импульс таким другим источни-
кам финансирования, как частные капиталовложе-
ния. 

 Нам необходимо заниматься проблемой изме-
нения климата на глобальном уровне. Дании прият-
но, что в декабре 2009 года она будет принимать у 
себя участников Конференции Организации Объе-
диненных Наций по вопросу изменения климата — 
пятнадцатой Конференции государств — участни-
ков Конвенции. Мы, среди прочего, будем стре-
миться к обеспечению учета интересов бедных 
стран и к тому, чтобы эти интересы сыграли важ-
ную роль в новом соглашении. Мы должны доби-
ваться общей высокой цели и формирования кон-
сенсуса в отношении эффективного и многосторон-
него соглашения, которое последует за Киотским 
протоколом. Конференция по вопросу изменения 
климата, которая пройдет в Копенгагене, станет 
нашей последней возможностью для того, чтобы 
это соглашение вступило в силу к 2012 году. 

 Не вызывает сомнений тот факт, что для дос-
тижения ЦРДТ не только на глобальном уровне, но 
и в африканском регионе, расположенном к югу от 
Сахары, нам необходимо приложить больше усилий 
и сделать это как можно скорее. Благодаря Монтер-
рейскому консенсусу это понимание обрело общий 
характер. Развивающимся странам необходимо 
осуществлять эффективные стратегии, благодаря 
которым их цели станут достижимыми, а страны-
доноры должны поддержать эти усилия посредст-
вом повышения объема ОПР и выполнения других 
конкретных обязательств в контексте Парижской 
декларации по повышению эффективности внешней 
помощи. 
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 Нам уже удалось заложить прочный фунда-
мент, на котором можно строить нашу дальнейшую 
деятельность, но для этого потребуются общие и 
целенаправленные усилия в ряде областей, включая 
изменение климата и расширение прав и возможно-
стей женщин, чтобы к 2015 году мы смогли достичь 
поставленных перед собой целей. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово министру по вопросам развития Соединенно-
го Королевства Великобритании и Северной Ирлан-
дии Ее Превосходительству баронессе Шрите Ваде-
ре. 

 Баронесса Вадера (Соединенное Королевст-
во) (говорит по-английски): Соединенное Королев-
ство присоединяется к заявлению, с которым вы-
ступил наш коллега из Португалии от имени Евро-
пейского союза. Я с особым удовлетворением отме-
чаю признание важности расширения прав и воз-
можностей женщин для борьбы с нищетой. 

 Организация Объединенных Наций является 
наиболее подходящим и важным форумом между-
народного сообщества для обсуждения наших об-
щих интересов, однако я приветствую проведение 
этого Диалога высокого уровня, организованного 
для рассмотрения совместно принятых нами обяза-
тельств. Пять лет назад представители междуна-
родного сообщества собрались в Монтреррее, Мек-
сика, для того чтобы взять на себя эти обязательст-
ва. Нам удалось достичь консенсуса между богаты-
ми и бедными в отношении обеспечения устойчиво-
го развития, достижения целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия 
(ЦРДТ), и согласованных на международном уровне 
целей в области развития. Страны-доноры обещали 
увеличить объем своей помощи. Развивающиеся 
страны обязались повысить эффективность госу-
дарственного управления, более активно мобилизо-
вать внутренние ресурсы, а также создать более 
благоприятные условия для привлечения капитало-
вложений, обеспечения экономического роста и 
долгосрочного общего процветания. 

 2005 год стал знаменательным годом для фи-
нансирования развития. На Всемирном саммите 
здесь, в Нью-Йорке, на встрече на высшем уровне 
Группы восьми в Глениглсе, на саммите Европей-
ского союза и в Парижской декларации по повыше-
нию эффективности внутренней помощи мы вновь 

подтвердили принятые в Монтеррее обязательства и 
поставили перед собой конкретные цели в отноше-
нии увеличения объема помощи. Сейчас пришло 
время выполнять эти обязательства. 

 Я очень горжусь тем, что Соединенное Коро-
левство выполняет свои обязательства. За период, 
прошедший с 1997 года, мы в три раза увеличили 
объем нашей официальной помощи в целях разви-
тия (ОПР), который в настоящее время достиг само-
го высокого уровня за всю историю нашей страны. 
В 2006 году мы стали вторым крупнейшим донором 
в мире, предоставляя странам всего мира помощь, 
необходимую для достижения их целей. Мы отдаем 
должное нашим государствам-партнерам за успехи, 
достигнутые в области здравоохранения и образо-
вания, а также в обеспечении экономического роста 
благодаря использованию наших и их собственных 
ресурсов. 

 10 октября правительство Соединенного Ко-
ролевства объявило о том, что к 2010–2011 годам 
объем нашей ОПР составит 0,56 процента валового 
национального дохода, что составит 18 млрд. долл. 
США в год. Тем самым мы выполним обязательст-
ва, взятые в рамках Организации Объединенных 
Наций, Европейского союза и в Глениглсе, включая 
увеличение в два раза объема нашей помощи Афри-
ке. Мы поставили перед собой задачу увеличить 
нашу ОПР до 0,7 процента от объема валового на-
ционального дохода к 2013 году, то есть на два года 
раньше срока, установленного Европейским сою-
зом. 

 Мы с удовлетворением отмечаем, что на гло-
бальном уровне общая тенденция в отношении пре-
доставления помощи является позитивной. В ре-
зультате очень высоких уровней помощи, предос-
тавляемой на цели облегчения бремени задолжен-
ности в 2005 году, общемировой объем ОПР в 
2006 и 2007 годах сократился. Нам не следует до-
пускать, чтобы это техническое сокращение объема 
помощи использовалось скептиками для искажения 
того факта, что после Монтеррейского консенсуса в 
2002 году произошло увеличение на 30 процентов 
объема помощи. Тем не менее, несмотря на эту тен-
денцию, нам известно, что на коллективной основе, 
в качестве международного сообщества доноров, 
нам необходимо выполнить свои обязательства и 
удвоить свои усилия. 
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 Все доноры сталкиваются с бюджетными про-
блемами и внутренними приоритетными задачами, 
которые вступают в конфликт с их обязательствами 
в качестве доноров. Однако нам известно, что при 
наличии политической воли мы сможем найти ре-
шения, включая многие выдвигаемые и осуществ-
ляемые новаторские идеи в области финансирова-
ния, такие, как, например, Международный финан-
совый механизм по иммунизации и Международ-
ный механизм закупок лекарств, с использованием 
налогов на авиабилеты. 

 Как отмечал две недели назад Генеральный 
секретарь, нам необходимо незамедлительно пред-
принять согласованные шаги, поскольку мы осозна-
ем, что практически все ЦРДТ не будут достигнуты 
на глобальном уровне и что некоторые страны, осо-
бенно в Африке, намного отстают от установлен-
ных показателей и сроков. 

 Я приветствую этот важный Диалог высокого 
уровня в качестве крупного важного шага, который 
позволит нам вновь встать на правильный курс. Я 
согласна с теми, кто заявляет о том, что нам не 
нужны новые обязательства, исследования или док-
лады, нам нужны результаты. Хотелось бы проци-
тировать Председателя Генеральной Ассамблеи, ко-
торый сегодня утром заявил, что наше время исте-
кает. Как подчеркнул в июле этого года в Нью-
Йорке премьер-министр моей страны Гордон Браун, 
в области развития мы сталкиваемся с чрезвычай-
ной ситуацией, для ликвидации которой необходи-
мы чрезвычайные меры. Нам необходимо действо-
вать сообща — единое сообщество с единой целью. 

 Поэтому Соединенное Королевство согласно с 
тремя предложениями Африканской руководящей 
группы Генерального секретаря по вопросу о целях 
в области развития, сформулированных в Деклара-
ции тысячелетия. 

 Во-первых, необходимы эффективные инстру-
менты в области здравоохранения, образования и 
сельского хозяйства, продовольственной безопасно-
сти, инфраструктуры и статистических систем. Мы 
уже сотрудничаем с другими странами в рамках 
Международного партнерства в области здраво-
охранения, с тем чтобы страны-доноры и учрежде-
ния, занимающиеся этими вопросами, координиро-
вали и поддерживали осуществляемые государст-
вом планы в этой области для создания стабильных 
систем здравоохранения. Мы выступили с инициа-

тивой оперативных мер для предоставления каждо-
му ребенку качественного образования. Однако 
многое еще предстоит сделать. 

 Во-вторых, Руководящая группа подчеркнула 
необходимость предоставления долгосрочной пред-
сказуемой помощи. Это приоритетная задача для 
того, чтобы наши государства-партнеры смогли 
разработать планы создания эффективных и ста-
бильных систем для достижения ЦРДТ. Без уверен-
ности в том, что учителя будут получать заработ-
ную плату, нельзя построить систему образования; 
без уверенности в том, что системе здравоохране-
ния будут предоставлены финансовые средства, 
нельзя обеспечить подготовку медицинских кадров; 
без уверенности в долгосрочном финансировании, 
нельзя говорить об обязательствах в отношении 
инфраструктуры. 

 В-третьих, необходимо осуществлять коорди-
нацию усилий доноров посредством объединения 
наших разрозненных проектов в одну согласован-
ную программу и посредством содействия страте-
гиям сотрудничающих с нами правительств. Наши 
усилия и инициативы должны не конкурировать 
друг с другом или принижать друг от друга, а быть 
эффективнее, чем сумма их составляющих. 

 Одним из извлеченных нами уроков является 
тот факт, что помощь оказывает долгосрочное воз-
действие лишь в тех случаях, когда руководящую 
роль в этом играют страны-партнеры. Я хотела бы 
выразить признательность Всемирному банку за 
документ «Расширение помощи на страновом уров-
не», который обсуждался в последние выходные на 
ежегодных совещаниях группы Всемирного банка и 
Международного валютного фонда. Я хотела бы 
также отдать должное инициативе моих коллег из 
Дании и Швеции по развитию партнерского про-
цесса, касающегося результатов и ресурсов, в инте-
ресах увеличения помощи в 2008 году. Мы, Все-
мирный банк и другие партнеры поддерживаем эту 
инициативу. 

 Несмотря на то, что помощь необходима 
большинству развивающихся стран, ни в одной 
стране она не является достаточной для достижения 
целей развития. Мы с удовлетворением отмечаем 
стремление стран-партнеров к обеспечению роста и 
экономической самодостаточности — стремление, 
которое не всегда пользуется поддержкой доноров, 
а также тем вниманием, которого оно заслуживает. 
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Без роста устойчивое развитие человека является в 
основном гипотетическим предложением. 

 Однако за это мы также несем ответствен-
ность. Ни одна страна в течение последних 30 лет 
не смогла добиться сокращения масштабов нищеты 
без расширения объема торговли. Поэтому нам не-
обходимо также выполнить обязательство, взятое в 
ходе Дохинского раунда торговых переговоров. Мы 
должны предложить бедным странам выгодный 
контракт, и это следует сделать сейчас. Дальнейшее 
затягивание процесса достижения соглашения не 
приведет к обеспечению результатов. Помимо раз-
работки справедливых торговых правил нам необ-
ходимо предоставить странам возможности для эф-
фективной конкуренции и интеграции в глобальный 
рынок. Поэтому предоставление помощи на цели 
торговли является важнейшим элементом финанси-
рования развития. 

 Кроме того, нам не следует забывать о про-
блеме изменения климата. Последствия изменения 
климата негативным образом сказываются на бед-
ных странах с низким уровнем выбросов парнико-
вых газов. В отличие от угроз, которых опасаются 
наши страны, они постоянно сталкиваются с таки-
ми проблемами, как недостаток водных ресурсов, 
неурожаи, наводнения и болезни. В 2005 году в Со-
единенном Королевстве организации гражданского 
общества развернули кампанию в связи с саммитом 
в Глениглсе под девизом «Оставим нищету в про-
шлом». Если мы не разрешим проблему изменения 
климата и не поможем бедным странам приспосо-
биться к ее последствиям, то мы не только не дос-
тигнем целей в области развития, а сохраним нище-
ту и в будущем. Проблема изменения климата каса-
ется не только развития; она касается справедливо-
сти. 

 Для того чтобы наши усилия стали подлинно 
коллективными, нам необходима руководящая роль, 
которую в состоянии сыграть только Организация 
Объединенных Наций. Именно поэтому наш пре-
мьер-министр призвал Генерального секретаря со-
звать в 2008 году в Организации Объединенных 
Наций совещание в порядке подготовки к Дохин-
ской конференции по финансированию развития, с 
тем чтобы главы правительств имели возможность 
объединить свои усилия во имя ускорения действий 
для достижения наших целей. Оно позволило бы 
объединить частный сектор, гражданское общество, 
неправительственные организации и религиозные 

группы всего мира в призыве к действиям, который 
побудил бы правительства к принятию безотлага-
тельных мер, пока еще не поздно. 

 Я признателен за предоставленную мне воз-
можность принять участие в этом Диалоге на высо-
ком уровне и выслушать важные заявления, сделан-
ные другими ораторами. Надеюсь, что этот Диалог 
станет ступенью на пути к специальному подгото-
вительному  совещанию в Организации Объединен-
ных Наций в 2008 году, к успешному проведению 
конференции по финансированию развития в Дохе 
и, сверх того, для достижения наших целей, год за 
годом, по мере нашего приближения к 2015 году. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово старшему заместителю министра финансов 
Индонезии Его Превосходительству г-ну Рахмату 
Валуянто. 

 Г-н Валуянто (Индонезия) (говорит по-ан-
глийски): Индонезийская делегация рада созыву в 
рамках Генеральной Ассамблеи этого Диалога на 
высоком уровне по вопросу о финансировании раз-
вития и воздает Председателю Ассамблеи честь за 
эту инициативу. Мне также хотелось бы воспользо-
ваться случаем для того, чтобы присоединиться к 
заявлению, сделанному представителем Пакистана 
от имени Группы 77 и Китая. 

 Индонезия неизменно придает большое значе-
ние достижению поставленных в Декларации тыся-
челетия целей развития (ЦРДТ). Наш президент 
дважды заявлял в этом зале о настоятельной необ-
ходимости как поощрения практических усилий по 
снижению уровней нищеты, так и продвижения 
развивающихся стран вперед при поддержке, с го-
товностью оказываемой им развитыми странами в 
духе глобального партнерства. 

 Тем не менее в докладе Генерального секрета-
ря (А/62/217) утверждается, что, хотя определенный 
прогресс в осуществлении Монтеррейского консен-
суса и достигнут, для того, чтобы большинству раз-
вивающихся стран удалось вырваться из порочного 
круга нищеты, отсутствия производственных по-
тенциалов, ограниченности поставок и уязвимости 
для внешних экономических и финансовых потря-
сений, сделать необходимо еще значительно боль-
ше. Неспособность справиться с внешней задол-
женностью тоже по-прежнему перевешивает все 
финансовые усилия, и опасность долгового кризиса 
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не снижается. Торговле как одному из двигателей 
экономического роста также предстоит сыграть 
присущую ей роль в снижении уровней нищеты. 

 Если мы действительно преисполнены реши-
мости достичь ЦРДТ в установленные сроки, тогда 
нам необходимо выполнить больше обязательств. 
Нельзя рассчитывать на то, что для достижения 
лучших результатов надо постоянно оглядываться 
назад. Для обеспечения развития нам надлежит мо-
билизовать внутренние ресурсы, с тем чтобы меж-
дународное сообщество действительно могло во-
влечь нас в глобальное партнерство. 

 Суть Монтеррейского консенсуса состоит в 
том, чтобы способствовать международному со-
трудничеству и партнерству в мобилизации ресур-
сов на цели развития. Такое глобальное партнерст-
во, хотя оно и является обязанностью развиваю-
щихся государств, по сути своей требует всесто-
ронней поддержки со стороны развитых стран и 
международного сообщества в целом в создании 
надежной системы финансирования развития. 

 Для достижения этой цели необходимо прила-
гать усилия к непрестанному развитию внутренних 
потенциалов с целью мобилизовать необходимые 
ресурсы для финансирования развития. До сих пор 
такие ресурсы сосредоточиваются на мобилизации 
внутренних сбережений и привлечении притоков 
частного капитала. Мы уже знаем, что для эффек-
тивного проведения таких мер мы должны способ-
ствовать созданию прочной институциональной ос-
новы, на которой держалась бы вся внутренняя эко-
номическая политика. Рассчитывать на обеспечение 
уверенности в рынках и привлечение прямых ино-
странных капиталовложений мы сможем только в 
случае разработки и проведения в жизнь стабиль-
ной макроэкономической политики. В этой связи 
мы должны стремиться создать такой механизм 
нормативной политики, который характеризовался 
бы и гласностью, и последовательностью, а также 
надежную правовую основу для создания благопри-
ятного для капиталовложений климата. 

 Одним из возможных способов накопления 
своих собственных ресурсов для целей развития яв-
ляется поощрение рынка ссудного капитала. Благо-
даря использованию полностью дееспособных рын-
ков ссудного капитала страны могут быть обеспе-
чены бóльшим количеством денежных средств для 
финансирования их программ развития, а прави-

тельства — наделены гибкостью, способностью 
лучше планировать, а также более совершенной 
системой отчетности. Мы выделяем значение проч-
ного рынка капитала как одного из альтернативных 
источников финансирования производственных от-
раслей, равно как и правительственного бюджета. В 
том же духе странам надлежит сохранять бдитель-
ность в отношении гибкости своей финансовой по-
литики и обеспечивать рациональное использова-
ние этих средств. 

 Для создания дееспособного внутреннего 
рынка ссудного капитала нам нужно действовать 
сообща. Развивающиеся страны нуждаются в под-
держке развитых стран в деле совершенствования 
регулирования управления, которое будет способст-
вовать укреплению уверенности в рынке, а также в 
упрочении инфраструктуры и транспарентности 
рынка капитала. В этой связи необходимо уделять 
внимание всестороннему развитию рынка государ-
ственных облигаций, который впоследствии спо-
собствовал бы развитию внутреннего рынка ценных 
бумаг как альтернативного источника средств для 
финансирования развития наряду с источниками 
традиционными через посредство банковского сек-
тора и международных или иностранных займов. 
Следовательно, развивающиеся страны нуждаются 
еще и в создании четкой правовой структуры и в 
обеспечении надежности закона для разрешения 
споров и содействия трансграничной торговле. 

 По мере интенсификации глобальной торговли 
и финансовых связей экономический рост в одной 
стране будет сказываться и на других. Следователь-
но, экономика каждой отдельной страны будет за-
интересована в содействии экономической стабиль-
ности и процветанию других. Игнорирование этого 
фактора создало бы еще большую опасность транс-
граничного распространения последствий экономи-
ческих встрясок. Поэтому нам надлежит активизи-
ровать усилия по минимизации опасности периоди-
ческого возобновления системных кризисов за счет 
создания систем раннего предупреждения, совер-
шенствования общения друг с другом для разработ-
ки эффективной политики, подготовки адекватных 
ресурсов и мобилизации широкой поддержки в по-
мощь пострадавшим странам. 

 Выделяем мы также и свою обеспокоенность 
изменением климата, которое создает реальную уг-
розу и опасность не только для устойчивого разви-
тия, но и для самого нашего существования. Мы 
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призываем международное сообщество помочь раз-
вивающимся странам в устранении такой угрозы. 
Поскольку данная проблема во все большей мере 
беспокоит министров финансов и экономического 
развития, Индонезия организует в декабре 2007 го-
да на своей территории для министров финансов 
первое такого рода мероприятие высокого уровня 
по проблемам изменения климата. Убеждены, что 
такое мероприятие предоставит этим министрам 
замечательную возможность для того, чтобы сыг-
рать значимую роль в решении проблемы измене-
ния климата посредством выработки соответст-
вующей политики на таких направлениях, как бюд-
жетная политика, снижение риска, страхование, 
финансовая политика и способность направлять по-
токи финансовых средств и капиталовложений. 

 В заключение хочу сказать, что Индонезия 
уверена в том, что соответствующие элементы, 
ставшие результатом этого Диалога, обогатят буду-
щие обсуждения. Поэтому итоги этого заседания 
следует в полной мере учитывать на предстоящем 
Форуме по сотрудничеству в целях развития Эко-
номического и Социального Совета и на междуна-
родной конференции по финансированию развития, 
которая состоится в Дохе, Катар, в качестве важ-
нейшей вехи, содействующей слаженности в осу-
ществлении международных стратегий финансиро-
вания развития.  

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Теперь я предоставляю 
слово государственному секретарю по иностранным 
делам Венгрии Его Превосходительству г-ну Ласло 
Варконьи. 

 Г-н Варконьи (Венгрия) (говорит по-англий-
ски): Позвольте мне от имени Венгрии выразить 
признательность Председателю за организацию 
этого Диалога высокого уровня. Мы приветствуем и 
поддерживаем доклад Генерального секретаря о 
финансировании развития (А/62/217), и мне прият-
но участвовать в столь важном мероприятии.  

 Я хотел бы заявить о решительной поддержке 
осуществления сформулированных в Декларации 
тысячелетия целей в области развития (ЦРДТ). Раз-
витие служит благу всего человечества; поэтому, 
насколько позволяют наши возможности, мы пре-
исполнены решимости предлагать развивающемуся 
миру все более значительную финансовую помощь. 
Как член международного сообщества доноров мы 

разделяем принципы, утвержденные в Монтеррее в 
2002 году. 

 Правительство Венгрии предпринимает уси-
лия по увеличению объема помощи развивающему-
ся миру. В 2006 году Венгрия достигла уровня офи-
циальной помощи в целях развития в размере 
0,13 процента своего валового национального дохо-
да (ВНД), сделав, таким образом, существенный 
шаг по направлению к достижению своей цели — 
довести этот показатель до 0,17 процента к 
2010 году. 

 Однако позвольте мне подчеркнуть, что уве-
личение объема средств, выделяемых на цели раз-
вития, само по себе не приведет к достижению 
сформулированных в Декларации тысячелетия це-
лей развития. В первую очередь необходимо ис-
пользовать эти средства эффективно, и такая эф-
фективность должна быть очевидна и для доноров, 
и для стран-партнеров. В связи с этим особое вни-
мание следует уделять координации усилий доно-
ров и слаженности стратегий в плане развития. 
Кроме того, мы должны учитывать, что чрезвычай-
но важно корректировать увеличивающуюся по-
мощь с учетом конкретных и реальных потребно-
стей стран-партнеров. Надлежащая корректировка 
ресурсов — это ключ к их адекватному использова-
нию. 

 Еще один важный момент состоит в том, что 
успех развития зависит от самих развивающихся 
стран. Международное сообщество доноров может 
достигать успеха лишь через прогресс в этих разви-
вающихся странах. Пройдя через собственный пе-
реходный процесс, Венгрия готова предложить свой 
опыт всем развивающимся странам, приверженным 
осуществлению практики благого управления.  

 Стабильность торговли, основанной на пред-
сказуемых многосторонних правилах и нормах, это 
локомотив экономического роста. Большая и важная 
роль отводится традиционным коммерческим свя-
зям Север-Юг, однако мы считаем также важной 
постоянно расширяющуюся торговлю по линии 
Юг-Юг. Ряд исследований подтверждают значение 
торговли между развивающимися странами и пре-
имущества снижения тарифов и устранения нета-
рифных барьеров на пути торговли. Мы убеждены в 
том, что либерализация торговли может сыграть 
важнейшую роль в уменьшении масштабов нищеты 
и в достижении экономического роста в наименее 
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развитых странах и в странах с небольшой и слабой 
экономикой. 

 Однако предоставления этим странам возмож-
ностей в плане доступа к рынкам недостаточно для 
интеграции их в мировую экономику. Необходима 
помощь в создании адекватного производственного 
потенциала и коммерческой инфраструктуры, кото-
рую мы всячески рекомендуем. По мнению Венг-
рии, инициатива «Помощь в торговле» как раз и 
служит такой цели и, предоставляя ресурсы разви-
вающимся странам, облегчает процесс адаптации, 
вызванный к жизни либерализацией. 

 Как член Европейского союза мы также несем 
серьезные обязательства в области либерализации 
торговли. Вместе с другими государствами-членами 
мы участвуем в инициативе по увеличению на 
1 млрд. евро объема связанной с торговлей помощи, 
предоставляемой развивающимся странам. Для 
достижения этого целевого показателя Венгрия на-
мерена выделить в 2008 году значительные средства 
из нашей бюджетной статьи на цели развития. Хо-
тел бы подтвердить, что мы планируем оказывать 
такую помощь по двум направлениям: вносить 
средства в многосторонние фонды и осуществлять 
двусторонние программы. 

 Хотел бы также обратить внимание членов 
Ассамблеи на доклад о состоянии дел с осуществ-
лением ЦРДТ в 2007 году. В докладе 2007 года о 
сформулированных в Декларации тысячелетия це-
лях развития подчеркивается, что еще многое необ-
ходимо сделать, особенно в странах Африки к югу 
от Сахары. Поэтому Венгрия вместе с другими 
странами-донорами будет уделять более присталь-
ное внимание в плане развития наименее развитым 
странам Африки. 

 Наконец, хотел бы еще раз подчеркнуть роль 
международного сотрудничества. Общая ответст-
венность и совместные действия имеют опреде-
ляющее значение для достижения наших целей в 
развивающемся мире. Я очень надеюсь на то, что 
сообща мы добьемся успеха. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я предоставляю слово за-
местителю министра финансов Намибии Его Пре-
восходительству достопочтенному Читеро Твейе.  

 Г-н Твейя (Намибия) (говорит по-английски): 
Я признателен за возможность участвовать в этом 

очень важном форуме, который позволяет нам оце-
нить достигнутое и обменяться друг с другом на-
шим опытом. Прежде всего Намибия хотела бы 
официально заявить о своей поддержке заявления, с 
которым от имени Группы 77 и Китая выступил го-
сударственный министр Пакистана по экономиче-
ским вопросам. Мы высоко оцениваем замечатель-
ную работу Генерального секретаря по подготовке 
ряда всеобъемлющих докладов к этому Диалогу 
высокого уровня на тему «Монтеррейский консен-
сус: ход осуществления и будущие задачи». 

 В ходе Международной конференции по фи-
нансированию развития были выделены шесть ос-
новных тем: мобилизация национальных финансо-
вых ресурсов на цели развития; мобилизация меж-
дународных ресурсов на цели развитии; междуна-
родная торговля как движущая сила развития; акти-
визация международного и технического сотрудни-
чества в целях развития; внешняя задолженность; 
решение системных вопросов.  

 Что касается мобилизации национальных ре-
сурсов, то Намибия достигла макроэкономической 
стабильности, характеризуемой, среди прочего, от-
носительно низким уровнем инфляции, которая со-
ставляет сейчас 6,7 процента. Это привело к дости-
жению в 2006 году экономического роста на уровне 
4,6 процента, и хотя это можно лишь приветство-
вать, тем не менее этот показатель гораздо ниже тех 
7 процентов, которые необходимы для достижения 
сформулированных в Декларации тысячелетия це-
лей в области развития к 2015 году и которые пре-
дусмотрены нашим собственным планом долго-
срочного национального развития на период 
2030 года. 

 Кроме того, вот уже второй год подряд с 
момента обретения нами независимости в 1990 году 
мы сумели зафиксировать положительное сальдо: 
в 2007/08 финансовом году, а перед этим в 
2006/07 финансовом году. Сбор доходов в бюджет 
за последние годы также увеличился. Подобная по-
литика наряду с инвестициями в развитие инфра-
структуры и социальных услуг внесли значитель-
ный вклад в сокращение нищеты. 

 В нашей стране человек считается бедным, ес-
ли он не может позволить себе минимальный набор 
предметов первой необходимости, а тот, кому при-
ходится тратить 80 и более процентов получаемого 
дохода на продукты питания, — нищим. Число тех, 
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кто живет в нищете, сократилось с 9 процентов в 
1993 году, до 3,9 процента в 2004 — т.е. практиче-
ски на 55 процентов. Правительство Намибии по-
ставило перед собой задачу сократить число тех, 
кто живет в условиях крайней нищеты к 2012 году, 
т.е. с опережением графика, установленного для 
достижения целей в области развития, провозгла-
шенных в Декларации тысячелетия (ЦРДТ).  

 Приток прямых иностранных инвестиций 
очень скуден, несмотря на проведение целенаправ-
ленной политики в этом отношении, включая пре-
доставление инвесторам возможности для свобод-
ного вывоза полученной ими прибыли в страны 
происхождения, а также ряд налоговых льгот. По-
мимо этого, экономический рост не сопровождается 
соразмерным увеличением числа рабочих мест.  

 Что касается вопроса о международной тор-
говле, которая в Монтеррейском консенсусе опре-
деляется в качестве локомотива развития, то Нами-
бии удалось добиться увеличения объемов торговли 
некоторыми видами товаров, в особенности мине-
ральными ресурсами и сельскохозяйственной про-
дукцией. Тем не менее мы продолжаем испытывать 
торговый дефицит, так как уровень нашего экспорта 
все еще низок по сравнению с импортом. К тому же 
нам еще только предстоит добиться увеличения до-
ли готовой и технологической продукции в нашем 
экспорте. В связи с этим тупиковая ситуация, сло-
жившаяся в рамках Дохинского раунда торговых 
переговоров по вопросам развития, а также мед-
ленная реализация инициативы «Помощь в интере-
сах торговли» и недостаточный уровень ее финан-
сирования сводят на нет наши надежды на скорей-
шее решение проблем в сфере предложения. Нега-
тивно сказывающиеся на торговле сельскохозяйст-
венные субсидии, вводимые развитыми странами, 
также снижают конкурентоспособность наших то-
варов на рынках развитых стран.  

 Международная финансовая и техническая 
помощь в целях развития, оказываемая нашей стра-
не, которая в 1990 году, после получения независи-
мости, составляла 110 долл. США на душу населе-
ния, непрестанно снижалась и в 2005 году состав-
ляла всего лишь 60 долл. США на душу населения. 
Помимо этого число двусторонних партнеров по 
развитию, действующих в Намибии, также сократи-
лось с 22 в 1990 году до 17 в 2006 году, и есть осно-
вания полагать, что в 2008 году их число сократится 
еще на три. Подобное непрекращающееся сокраще-

ние объемов ОПР может, в конечном итоге, нега-
тивно сказаться на предпринимаемых нами усилиях 
по борьбе с нищетой и достижению ЦРДТ. 

 Ограниченные возможности по предоставле-
нию услуг — это еще одно из основных препятст-
вий на пути экономического роста и развития в На-
мибии. Для наращивания потенциала необходимы 
как кадровые, так и организационные ресурсы, в 
том числе для нужд научно-исследовательской дея-
тельности, а также создания систем улучшения по-
литической конъюнктуры. Помимо этого, на рынке 
трудовых ресурсов отмечается дисбаланс спроса и 
предложения, что является одной из основных при-
чин роста безработицы в стране. Пытаясь устранить 
этот дисбаланс, правительство нашей страны нача-
ло реализацию Программы по совершенствованию 
образования и профессиональной подготовки, кото-
рая представляет собой стратегический план, на-
правленной на расширение числа образовательных 
услуг. 

 Международное сообщество могло бы оказать 
финансовую и техническую поддержку предприни-
маемым нами усилиям, направленным на удовле-
творение кадровых нужд. Если бы выбор был за 
нами, то мы бы предпочли получить бюджетную 
поддержку, так как она позволяет более гибко рас-
пределять ресурсы и обеспечивает предсказуемость 
объема имеющихся ресурсов. В связи с этим мы с 
удовлетворением отмечаем недавнее заявление 
представителей бреттонвудских учреждений о соз-
дании механизма, направленного на удовлетворение 
нужд в области развития развивающихся стран со 
средним уровнем дохода, в том числе и нашей. 

 Государственный долг Намибии остается от-
носительно низким, и мы ожидаем, что в 
2007/08 финансовом году он снизится ниже запла-
нированного в бюджете уровня в 25 процентов от 
ВВП. Это объясняется финансовой дисциплиной, 
благодаря которой наша страна живет по средствам. 
Однако если международное сообщество не разра-
ботает специализированную программу, направлен-
ную на удовлетворение нужд развивающихся стран 
со средним уровнем дохода, то те достижения, ко-
торых нам удалось добиться, в долгосрочной пер-
спективе могут быть обращены вспять. Инвестиро-
вание в развитие инфраструктуры и сферы соци-
альных услуг является одним из неотъемлемых ус-
ловий сокращения нищеты и требует значительных 
средств. Для того чтобы избежать неконтролируе-
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мого роста задолженности, мы остро нуждаемся в 
ОПР и льготном кредитовании. 

 В заключение мы хотели бы выразить надежду 
на то, что этот Диалог позволит заложить фунда-
мент для проведения конференции по рассмотре-
нию хода осуществления Монтеррейского консен-
суса, которая состоится в Дохе в следующем году. 
Мы с нетерпением ожидаем этой конференции, на 
которой, по нашему мнению, следует оценить дос-
тигнутое, решить, что можно сделать для устране-
ния недостатков, и, самое главное, выработать об-
щее понимание того, что собой представляет ОПР, с 
тем чтобы избежать недоразумений в будущем. Нам 
кажется, что вопрос о снижении долгового бремени 
не следует смешивать с понятием ОПР. Однако если 
этот вопрос по какой бы то ни было причине будет 
сюда включен, то по нему должна вестись отдель-
ная отчетность. Снижение долгового бремени не 
приводит к притоку дополнительных ресурсов в 
развивающиеся страны, хотя и сокращает их отток. 
Еще одна проблема, которую необходимо решить в 
ходе данной обзорной конференции, — это низкий 
уровень исполнения обязательств. Бóльшая часть 
обязательств практически не трансформируется в 
конкретные действия; это весьма серьезная пробле-
ма. 

 На этой обзорной конференции также необхо-
димо будет обсудить вопрос о том, как междуна-
родное сообщество может поддержать развитие в 
развивающихся странах со средним уровнем дохо-
дов, чьим нуждам в контексте Организации Объе-
диненных Наций внимания до сих пор не уделя-
лось. На конференции также необходимо будет най-
ти ответ на вопрос, почему ни одна из развиваю-
щихся стран со средним уровнем доходов не доби-
лась значимого прогресса. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово заместителю министра иностранных дел и 
международного сотрудничества Объединенной 
Республики Танзания Его Превосходительству 
г-ну Сирилу Чами. 

 Г-н Чами (Объединенная Республика Танза-
ния) (говорит по-английски): Вы все, безусловно, 
помните, что Международная конференция по фи-
нансированию развития, прошедшая в Мексике в 
2002 году, увенчалась принятием Монтеррейского 
консенсуса. Вопрос финансирования развития так-

же был в центре повестки дня на Всемирном сам-
мите, состоявшемся в Йоханнесбурге в 2003 году. 
На обоих мероприятиях главы государств и прави-
тельств вновь указали на необходимость укрепле-
ния партнерских отношений в интересах обеспече-
ния устойчивого развития, а также уделению особо-
го внимания проблемам Африки. 

 Итоги встречи на высшем уровне Группы 
восьми («восьмерки»), прошедшей в Глениглсе в 
июле 2005 года, подтвердили, что «восьмерка» яв-
ляется важным форумом для проведения обзора 
осуществления Монтеррейского консенсуса. Ос-
новное внимание в рамках этой встречи было уде-
лено вопросу ускорения достижения целей в облас-
ти развития, сформулированных в Декларации ты-
сячелетия (ЦРДТ), намеченного на 2015 год. Сего-
дня, когда мы прошли почти половину пути, резуль-
таты, достигнутые странами Африки в этой облас-
ти, носят неоднозначный характер. 

 В интересах осуществления своих националь-
ных и международных обязательств наряду с реали-
зацией этих исторических международных целей и 
других инициатив Танзания предприняла целый ряд 
шагов, направленных на разработку и воплощение в 
жизнь политических стратегий и программ. Пер-
спективная программа до 2025 года для материко-
вой Танзании и перспективная программа до 
2020 года для Занзибара, которые были утверждены 
до принятия Монтеррейского консенсуса, нацелены 
на расширение возможностей обеспечения средств 
к существованию, достижение мира, стабильности 
и национального единства, обеспечение благого 
управления и создание образованного и просве-
щенного общества, стремящегося к достижению 
развития. Эти меры также помогли заложить основу 
для развития конкурентоспособной экономики, 
способной обеспечить устойчивый рост и блага для 
всех. 

 Обе программы предусматривают переход 
Танзании из категории наименее развитых стран в 
категорию стран со средним уровнем дохода, лик-
видацию крайней нищеты и обеспечение высоких 
темпов экономического роста, по крайней мере на 
уровне 8 процентов в год. Совсем недавно в соот-
ветствии с ЦРДТ в нашей стране в качестве второй 
национальной организационной основы была раз-
работана Национальная стратегия обеспечения эко-
номического роста и сокращения масштабов нище-
ты, которая позволит сосредоточить внимание на 
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решении задачи сокращения масштабов нищеты, 
стоящей в центре нашей программы национального 
развития. Эта стратегия призвана содействовать 
реализации принятых программ и достижению к 
2015 году согласованных на международном уровне 
целевых показателей в рамках ЦРДТ. 

 В том что касается оценки хода осуществле-
ния ЦРДТ, Танзания была одной из первых стран, 
подготовивших доклад об осуществлении ЦРДТ в 
2001 году. Доклад за 2005 год свидетельствует о по-
ложительных тенденциях в достижении целого ряда 
показателей. Так, например, мы опережаем запла-
нированные темпы достижения целей по уровню 
охвата населения начальным образованием. В том 
что касается среднего и высшего образования, в 
нашей стране растет число государственных и ча-
стных средних и высших учебных заведений. Су-
щественный прогресс был достигнут также в обес-
печении гендерного равенства в области образова-
ния и политической сфере. 

 Вместе с тем достигнутые результаты в ряде 
областей носят неоднозначный характер. Например, 
мы все еще отстаем в достижении целевых показа-
телей в области здравоохранения — в борьбе с 
ВИЧ/СПИДом и малярией. Нам также не удалось 
добиться существенных успехов в снижении пока-
зателя материнской смертности, однако мы твердо 
намерены активизировать усилия в этой области. 
Мы добились значительных результатов в снижении 
показателя детской смертности, и, скорее всего, су-
меем достичь запланированного показателя в этой 
области к 2015 году. Мы также добились большого 
прогресса в области строительства медицинских 
учреждений в рамках всей страны, а также в облас-
ти обеспечения сельских районов чистой водой. 

 Хотя мы прилагаем упорные усилия для вы-
полнения взятых нами обязательств по осуществле-
нию согласованных на международном уровне це-
лей обеспечения благого управления, проведения 
макроэкономических реформ и мобилизации внут-
ренних ресурсов, серьезные проблемы по-прежнему 
сохраняются. К их числу, в частности, относятся 
нехватка энергоресурсов, плачевное состояние ме-
дицинских учреждений и учебных заведений, сла-
боразвитая физическая и «мягкая» инфраструктура 
и разрушительная пандемия ВИЧ/СПИДа. Мы смо-
жем добиться ЦРДТ и других согласованных на ме-
ждународном уровне целевых показателей в облас-
ти развития к 2015 году, если в оставшийся период 

приложим более активные усилия для их достиже-
ния.  

 Что касается деятельности на национальном 
уровне, то мы намерены наращивать импульс в деле 
осуществления наших обязательств по достижению 
ЦРДТ и согласованных на международном уровне 
целей в области развития. Например, в этом году в 
рамках нашего национального бюджета значитель-
ная доля средств выделена на развитие образования 
и инфраструктуры в целях создания производствен-
ных зон в отдаленных районах страны, а также ре-
шения системных проблем, связанных с недоста-
точной пропускной способностью автодорог. Мы 
признательны нашим партнерам в области развития 
и двусторонним и многосторонним донорам за ока-
зание поддержки в осуществлении наших целей в 
области развития и улучшение качества и распреде-
ление помощи. Эта поддержка будет в значительной 
степени содействовать нашим усилиям по достиже-
нию ЦРДТ. 

 Осуществление экономических реформ приве-
ло к значительному экономическому росту в стране, 
о чем свидетельствуют достигнутые за последние 
пять лет положительные макроэкономические пока-
затели — реальный объем ВВП ежегодно прираста-
ет в среднем на 6 процентов, что намного превыша-
ет среднестатистические показатели стран Африки 
к югу от Сахары. Эти успехи были достигнуты бла-
годаря проведению разумной макроэкономической 
политики, институционализации нормативных ра-
мок, а также положительным сдвигам в области 
структурных реформ и активному участию частного 
сектора. 

 Несмотря на достигнутый прогресс, проблема 
неприемлемого уровня задолженности по-прежнему 
является серьезным препятствием для Танзании в 
ее усилиях в области развития, несмотря на меры 
по облегчению бремени задолженности, принимае-
мые в рамках Инициативы в отношении бедных 
стран с крупной задолженностью (БСКЗ) и Много-
сторонней инициативы по облегчения бремени за-
долженности, а также в рамках двусторонних про-
ектов по облегчению долгового бремени.   

 В настоящее время ведутся переговоры в от-
ношении дальнейших мер по облегчению бремени 
задолженности. Однако, согласно данным прове-
денных исследований в силу технических момен-
тов, долговые обязательства не будут выполнены в 
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обозримом будущем. Если международное сообще-
ство серьезно намерено достичь цели сокращения 
масштабов нищеты, то единственным решением для 
наименее развитых стран, включая Танзанию, без-
условно, было бы полное списание многосторонне-
го долга, которое позволило бы высвободить ресур-
сы для достижения целей в области сокращения 
масштабов нищеты и обеспечения развития. Разви-
вающиеся страны, со своей стороны, должны уско-
рить процесс мобилизации внутренних ресурсов. 

 Международная торговля служит инструмен-
том развития и непосредственно связана с ним. 
Танзания диверсифицирует свой экспорт для полу-
чения доступа на рынки. Эти усилия согласуются с 
приверженностью правительства обеспечению ка-
чественного образования, соответствующего уров-
ню развития современной экономики и инфраструк-
туры, которая является основой любой экономиче-
ской деятельности. Дальнейшее повышение темпов 
экономического роста — более чем на 6 процен-
тов — и диверсификация экономики призваны со-
действовать увеличению объема нашего экспорта. 
Что касается международной торговой практики, то 
мы должны завершить переговоры в рамках Все-
мирной торговой организации, имеющие целью от-
мену действующих в настоящее время ограничений 
на доступ к рынкам, затрагивающих развивающие-
ся страны.  

 В заключение я хотел бы подчеркнуть, что для 
претворения в жизнь целей Монтерейского консен-
суса мы должны сегодня, и никак не позже, придать 
новый импульс дискуссиям по вопросу финансиро-
вания в целях развития. 

 Наша делегация и я верим, что обсуждение в 
рамках этого Диалога высокого уровня направит 
правильный сигнал последующей Международной 
конференции по финансированию развития для об-
зора хода осуществления Монтеррейского консен-
суса, которая состоится в Дохе. Мы надеемся, что 
Конференция предоставит нам неоценимую воз-
можность продвинуться вперед в выработке согла-
шения по всеобъемлющему и эффективному подхо-
ду к выполнению требований по выделению ресур-
сов для целей развития развивающихся стран. 

 Исполняющий обязанности председателя 
(говорит по-английски): Слово предоставляется за-
местителю министра иностранных дел по делам 
международных организаций и глобальным вопро-

сам Республики Корея Его Превосходительству 
г-ну Пак Ин Куку. 

 Г-н Пак Ин Кук (Республика Корея) (говорит 
по-английски): Этот Диалог проводится в период, 
когда международная политическая и экономиче-
ская ситуация как никогда благоприятна для дости-
жения международным сообществом целей в облас-
ти развития. Несмотря на очевидную уязвимость, 
мировая экономика продолжает расти на базе отно-
сительной стабильности финансового сектора и 
низкого уровня инфляции, что обеспечивает уни-
кальную возможность начать реформы в области 
финансирования развития на основе долгосрочного 
подхода. 

 Как четко говорится в докладе Генерального 
секретаря (A/62/190), существует обеспокоенность 
относительно несправедливого распределения ре-
зультатов осуществления Монтеррейского консен-
суса. Из-за избирательности подхода многим стра-
нам с низким уровнем дохода, несмотря на их неот-
ложные нужды, помощь не выделяется. Надеюсь, 
что этот Диалог поможет продвинуться в обсужде-
нии того, как сократить число развивающихся 
стран, не получающих международной помощи.  

 Очевидно, что международное сообщество 
приложило огромные усилия для того, чтобы с еще 
большей решимостью искоренять бедность и забо-
левания. Официальная помощь на цели развития 
(ОПР) увеличилась с 53 млрд. долл. США в 
2000 году до более чем 100 млрд. долл. США в 
прошлом году. Значительный прогресс был достиг-
нут в различных областях, но, за исключением не-
скольких стран азиатского региона, мы не добились 
больших успехов в борьбе с крайней нищетой в 
странах, наиболее страдающих от нее. С учетом 
грядущего саммита в Дохе в 2008 году, нам нужно 
значительно увеличить темпы достижения прогрес-
са. 

 Есть явные основания надеяться, что мы смо-
жем достичь цели в области развития, сформулиро-
ванные в Декларации тысячелетия (ЦРДТ). Одна из 
них — это значительное увеличение числа стран-
доноров. Семь лет назад традиционные страны-
доноры, представленные в Комитете содействия 
развитию (КСР) Организации экономического со-
трудничества и развития (ОЭСР), были единствен-
ными донорами в мире. Сейчас еще несколько эко-
номически сильных стран, включая так называемые 
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страны БРИК: Бразилию, Россию, Индию и Китай, 
а также иные страны, не входящие в КСР ОЭСР, 
увеличивают свою ОПР. 

 Стремясь наладить эффективное партнерство 
между традиционными и новыми донорами, бук-
вально в прошлом месяце Республика Корея прове-
ла в Сеуле совместно с ОЭСР конференцию со 
странами-донорами, не входящими в КСР ОЭСР. 
Состоялись продуктивные консультации по расши-
рению сотрудничества и повышению эффективно-
сти помощи. Новых доноров, политическое и эко-
номическое влияние которых в последние годы ста-
бильно растет, призвали играть более активную 
роль в выполнении требований к помощи, необхо-
димых для достижения ЦРДТ. 

 Еще один важный аспект, касающийся этих 
новых доноров, заключается в том, что когда-то они 
сами являлись получателями помощи. Пройдя про-
цесс развития, они могут поделиться с сегодняш-
ними странами-получателями практическими сове-
тами, рекомендациями и извлеченными уроками.  

 Как новый донор, который присоединится к 
КСР ОЭСР к 2010 году, Республика Корея неодно-
кратно объявляла о своей твердой приверженности 
добросовестному осуществлению принципов Мон-
террейского консенсуса и о готовности внести еще 
больший вклад на международном уровне. Для это-
го мы планируем к 2009 увеличить нашу ОПР до 
1 млрд. долл. США году, а к 2015 году — до 
3,2 млрд. долл. США. 

 В дополнение к ресурсам, которые мы выделя-
ем на оказание помощи, и в качестве дальнейшей 
поддержки международных усилий по искоренению 
нищеты мы также присоединились к инициативе по 
сбору «налога солидарности» на авиабилеты, став-
шей новаторским источником финансирования раз-
вития. Отрадно, что новаторские источники финан-
сирования развития так быстро занимают важное 
место в международной повестке дня. Чтобы под-
держать эту инициативу, Республика Корея провела 
в сентябре прошлого года в Сеуле 3-е пленарное за-
седание Инициативной группы по «налогам соли-
дарности» для финансирования развития. 

 В первом пункте Монтеррейского консенсуса 
подчеркивается важность мобилизации внутренних 
финансовых ресурсов. Это свидетельствует о клю-
чевом значении наращивания финансового потен-
циала развивающихся стран за счет проведения 

кампаний по привлечению национальных сбереже-
ний, инвестиций и повышению концентрации капи-
тала, особенно ввиду важности достижения устой-
чивого развития на основе национальной ответст-
венности. Опыт развития Кореи последних 50 лет 
подтверждает важность этих концепций. Однако ис-
тория нашего развития также свидетельствует о не-
достаточности внутренних усилий. Такие начина-
ния должны подкрепляться прямыми иностранны-
ми инвестициями и иными формами притока част-
ного капитала в проекты развития ключевых объек-
тов инфраструктуры. 

 С учетом неравномерности экономического 
роста среди развивающихся стран и в каждой из 
них в отдельности не может быть единой для всех 
стратегии развития. При разработке национальных 
стратегий развития для развивающихся стран дол-
жен использоваться индивидуальный подход, отра-
жающий уникальные и самобытные особенности их 
развития. 

 Пример Республики Корея демонстрирует, что 
развивающиеся страны должны тщательно подхо-
дить к разработке своих планов и политики в зави-
симости от уровня развития и сохранять способ-
ность разрабатывать наиболее приемлемые страте-
гии развития, опираясь на проверенную наилучшую 
практику. 

 С целью повышения эффективности использо-
вания международных ресурсов страны-получатели 
должны создать надлежащие финансовые положе-
ния и механизмы, способствующие стабильному 
притоку капитала, и привести их в соответствие с 
общими долгосрочными целями устойчивого разви-
тия. Со своей стороны, Корея внедрила политику, 
способствующую движению капитала за счет сни-
жения расходов на перевод денежных средств и ли-
берализацию системы зарубежных денежных пере-
водов, в результате чего наши прямые иностранные 
инвестиции в 2006 году составили 5,2 млрд. долл. 
США. 

 Я убежден, что третий способ финансирова-
ния, содержащийся в Монтеррейском консенсусе, а 
именно, международная торговля как движущая си-
ла развития, стал ключевым элементом успеха Ко-
реи. За счет финансовых ресурсов и передовых тех-
нологий, полученных в результате торговли, Корея 
смогла не только аккумулировать необходимый объ-
ем иностранного капитала, но и осуществить значи-
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тельные инвестиции в среднесрочные и долгосроч-
ные планы развития. Основываясь на своем уни-
кальном опыте, Корея помогает развивающимся 
странам в наращивании потенциала в области тор-
говли за счет увеличения преимуществ нетарифной 
торговли, «помощи в обмен на торговлю» и иного 
технического сотрудничества, связанного с торгов-
лей. 

 Сорок лет спустя после окончания корейской 
войны Республика Корея, некогда бывшая круп-
нейшим получателем помощи в объеме 13 млрд. 
долл. США в год, превратилась в развитую страну. 
Наш пример демонстрирует, что международная 
помощь может стать незаменимой движущей силой 
развития и роста и запустить благотворный круг 
процесса развития. Сейчас Корея готова вносить 
вклад в международные усилия по достижению 
ЦРДТ, расширяя партнерство как со странами-
получателями, так и со странами-донорами. Мы 
твердо убеждены, что национальная ответствен-
ность за разработку и исполнение планов развития, 
разумная политика и благое управление позволят 
установить эффективное партнерство между доно-
рами и получателями помощи. 

 Республика Корея намерена не только увели-
чивать объем предоставляемой помощи, но и по-
вышать эффективность ее использования. В рамках 
формирования и осуществления нашей политики в 
сфере оказания содействия мы начали реализацию 
среднесрочного правительственного плана, наце-
ленного на увеличение объема помощи каждые пять 
лет, разработку соответствующей политики для зна-
чительного увеличение показателя необусловлен-
ной помощи и доли безвозмездных ссуд при выде-
лении средств на оказание помощи. 

 По прошествии половины срока, отведенного 
для достижения ЦРДТ, настало время подвести итог 
проделанной работы и вместе подумать о том, в ка-
ком направлении должны быть предприняты даль-
нейшие конкретные действия. Я искренне надеюсь, 
что сегодняшнее заседание приведет к значитель-
ным и ощутимым результатам, подготовив благо-
датную почву для успеха Дохинской конференции в 
2008 году. 
 

  Заседание закрывается в 18 ч. 30 м. 


